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Onucanue (cur. 1)

. Pexxewy guck

. MpennaseH kanak Ha aucka

. Jlnnuiika (ckana)

. Konye 3a perynupaHe Ha brbna
. PesepBoap 3a Boga
MpeBkntouBaTen BKI. / U3KN

. Konye 3a 3atsaraHe Ha napanenHuns orpaHuynTen
Kpaka

. Motop

10. MNapaneneH orpaHu4nTen

11. PaboteH nnot

©CONOUAWN

D [BoMHa nsonauus
Double isolation

MpoueTeTe pbkOBOACTBOTO Npeamn ynotpeba!
Refer to instruction manual / booklet!

\" HoceTe 3awutHm aHTudgoHu!
/ Always wear hearing protection!

CBbCTABHU ENNEMEHTU HA MawwmHa 3a nno4vku ctaunoHapHa RD-ETC25
1 2

Description (Fig.1)

. Cutting blade

. Blade guard

. Ruler (scale)

. Angle adjusting knob
. Water tray

. On/off switch

. Knob to tighten the parallel limiter
Legs

. Motor assembly

10. Parallel limiter

11. Stand

HoceTe 3awmnTHun oyunal!
Wear safety glases!

Hocete 3awutHu pbkasuyu!
Always wear safety gloves!



RAIDERYE

OpurvHanHa MHCTPyKUKMS 3a ynotpeba

BG

YBaxaemu notpebutenu,

Mo3gpaBneHnss 3a mnokynkata Ha MallMHa OT Han-6bp30 pa3BuBalljaTa ce Mapka 3a
eneKkTpu4eckn, GeH3MHOBM M nHeBMaTWyHU mawuHu - RAIDER. lMpu npaBunHO vHCTanvpaHe u
ekcnnoartaums, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawvHy 1 pabotara ¢ Tax we By goctaBu MCTUHCKO
yaoBoricTeue. 3a BaweTto yno6cTBo e narpageHa u otnmMyHa cepBusHa Mpexa ¢ 45 cepBu3aa B Lsnata
cTpaHa.

lMpean ga usnonseate Ta3u MallvHa, MOMS, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe C HacTosuiata
“UHcTpyKuMSA 3a ynoTpeba”.

B nHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT v C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa i ynotpeba,
npoyeTeTe HAaCTOALLMTE NHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKITIOYMTENHO NPENopbKUATE 1 NpeaynpexaeHnsTa
B TsX. 32 n3bArBaHe Ha HEHYXHU TPELLKN U MHUMAEHTW, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHve 3a ObAeLuy CnpaBKy Ha BCUYKM, KOUTO Le Mon3BaT MalumHata. AKo s npopagere
Ha HOB cobcTBeHMK TO “UHCTpyKumMATa 3a ynoTtpeba” TpsibBa ga ce npefdage 3aedHo C Hes, 3a Aa
MOXXe HOBMS MON3BaTen Aa Ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKUUKUTE 3a
paborta.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH NpeACcTaBUTEN Ha NPOM3BOANTENS
1 cobcTBeHUK Ha TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha dpupmata e rp. Codus
1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hvpmaTa e BbBe[leHa cuctemara 3a ynpasrieHne Ha kadectsoTo 1ISO
9001:2008 c obxsaT Ha cepTudwmKaumsaTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC 1N CEPBU3 Ha NPOdecnoHanHn n
X006V enekTpuyYecku, MTHEBMaTUYHN N MEXaHWYHN MHCTPYMEHTU 1 obLwa xxenesapus. CeptndumkarsT e
usnaneH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4ecKkn gaHHW

napameTbp mepha CTOMHOCT
eAnHULa
Mogen - RD-ETC25
3axpaHBaLlo HanpexeHne \% 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HomuHanHa KoHCyMmpaHa MOLLHOCT w 600
O6opoTH Ha NpaseH xo4 min-’' 2950
[OunameTbp Ha AvamaHTEHUS ANCK @ mm 180x22.2x2.2
Pa3amepu Ha nnota mm 360x330
PsasaHe Ha geTannu ¢ makc. aebenunHa mm 35
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusaTta - |
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1. O6ww ykasaHusa 3a 6esonacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHMMATENMHO BCUYKU YyKa3aHUS.
HecnasBaHeTo Ha npuBegeHuTe  MNo-gony
yKka3aHusi Moxe [Jda [JoBede A0 TOKOB yaap,
noxap u/vnum Texkm TpaBMu. CbxpaHsiBanTe Te3n
yKa3aHusi Ha CUTYpHO MSICTO.

1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1.1. MNogabpxarite paboOTHOTO CU MSICTO
uncto un pobpe ocBeTeHo. be3nopsabkbT
M HeOoCTaTbYyHOTO OCBETNEHWe Mmorat ga
crnoMorHaT 3a Bb3HUMKBAHETO Ha TpydoBa
3nononyka.

1.1.2. He pabotete c mawwuHata B cpepa
C TMOBMLIEHA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
eKcnnosusi, B OnM3oCT OO0 JlecHO 3ananvmu
TeYHOCTH, rasose nnm npaxoobpasHu
mMaTtepuanu. No Bpeme Ha paboTa B MalUMHUTE
ce OTAEeNnAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3nfiamMeHsT
npaxoobpasHy matepuanu unv napw.

1.1.3. OpbXTe geua u CTpaHU4HU nuua Ha
GesonacHo pascTosiHMe, [fokato pabotute c
MalumHaTa. AKO BHUMaHueTo Bu 6bae OTKNoHeHO,
MoXe Aa 3arybuTe KOHTpona Haj MaluuHarTa.

1.2.  besonacHoct npu pabota c
EIeKTPUYECKMN TOK.

1.2.1. lWencenbT Ha MalwuvHata TpsibBa
[a e nogxodsl, 3a Momn3BaHuWs KOHTakT. B
HUKaKbB Crlydan He ce [Jornycka M3MeHsiHe Ha
KOHCTpyKUMsiTa Ha Lencena. Korato pabotute
CbC 3aHyfleHU enekTpoypeau, He u3nonsBanTe
apjantepy 3a wencena. [lon3BaHeTo Ha
OpWrMHarnHW LUENCenn M KOHTaKTU Hamansisa
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.2. N3bsareanTte ponupa Ha TANOTo Bwu
[0 3a3eMeHu Tena, Hanp. TpbOU, OTONMUTENHM
ypeaw, neyku n xnagunuiuun. Korato tanoto Bu e
3a3eMeHO, PUCKBLT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap
€ No-ronsim.

1.2.3. lNpegnasBaiite MaliMHaTa CU OT ObXA
n Bnara. lNpoHMKBaHETO Ha BOAa B MalumMHaTta
noBuLLaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

1.2.4. He n3non3seavite 3axpaHBaliusi kaben
3a uenu, 3a KOUTO TOW He e MpeaBuaEeH, Hamp.
3a [a HocuTe MalwuvHaTa 3a kabena wnu faa
n3BaauTe Lencena oT KoHTakTa. NpegnassanTte
kabena oT HarpsiBaHe, omacnsiBaHe, OONWP
0o octpu pbboBe MnM [0 MOABMXKHU 3BEHa Ha
apyrv mawmHu. MNoBpeaeHy unm ycykaHun kabenm
yBenu4aBaT pycka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato  pabotute Ha  OTKpUTO,
BKMIOYBaNTE MaluMHaTa camMO B WHCTanaumu
obopyaBaHM € eneKkTpu4eckn  npekbcBay
Fi (npekbcBay 3a 3alUMTHO WU3KIOYBaHE C

nedeKkTHOTOKOBa 3aliMTa), a TOKbT Ha yTeuka,
npu kowto ce 3agevictea AT3 TpsibBa ga e
He noBeve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapegpba 3
3a YCTPOWCTBO Ha eneKkTpuyeckuTe ypeobu u
eneKkTponpoBoaHnTe NuHuKn”. N3nonasarnte camo
YOBIMKMTENN, NOAX0AsALWM 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yabIKATEN, npegHasHauveH
3a paboTa Ha OTKpPWUTO, Hamansiea pucka oT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

1.2.6. AKO ce Hamara W3MON3BaHETO Ha
MalUMHaTa BbB BRaXkHa cpeda, W3nonasante
npegnaseH npekbcBad 3a YTeYHU TOKOBE.
M3non3saHeTo Ha npegnaseH npekbcBav 3a
yTEYHN TOKOBE HamarnsiBa onacHocTTa oT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

1.3. besonaceH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. bbaete KOHUEHTpUpaHW, crneperte
BHMMATENHO [AeNCTBUSTa CUM M NOCTbMNBanTe
npeanasnvMeo ¥ pasymHo. He wu3snonssawnte
MallvHaTa, KoraTo CTe YMOPEHU Wnn oA
BMUSIHUETO Ha HaPKOTUYHU BeLLeCTBa,
ankoxon unu ynomeawy nekapctea. EguH mur
pascesiHOCT npu paboTa ¢ MaliMHa Moxe Aa
MMa 3a MOCMneacTBUME U3KITHOUUTENHO  TEXKU
HapaHsiBaHUS.

1.3.2. Pabotete c npegnassallo paboTHO
obnekno M BMHArM C nNpegnasHy  oyuna.
HoceHeTo Ha nogxogsiuy 3a non3BaHaTa
MallMHa W UW3BbpLlUBaHaTa LEeNHOCT JMYHU
npegnasHu CpeacTBa, kaTto auxaTtenHa macka,
34paBu NITbTHO 3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabunex
rpandep, 3almnTHa Kacka unu LwymosarnyLwmnTenu
(aHTuoHM), HamansBa pucka OT Bb3HMKBaHE Ha
Tpy4oBa 310mnonyka.

1.3.3. M3bGsreanTe onacHocTTa OT BKIOYBaHe
Ha MaluHaTa no HeBHumaHuve. [lpegn pa
BKITIOUUTE LLeNcena ce yBepeTe, Ye MyCKOBUST
npekbeBay € B MOSIOXKEeHNe «U3KIoYeHo». Ako,
KOraTo HOCUTE MallvMHaTa, AbPXUTe npbcTa
Ch BbpPXy MyCKOBUS MNpPeKbCBady, CblUECTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TpyaoBa 3110MornyKa.

1.3.4. MNpean pga BkMOYMTE MallMHaTa, ce
yBepeTe, 4e CTe OTCTPaHUNM OT Hes BCUYKM
NMOMOLLUHM WHCTPYMEHTM W TFAEYHU KIOYOBE.
MomoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO
Ce 3BEeHO, MOXe [a NMPUYUHM TpaBMu.

1.3.5. N3bsreante HeecTecTBeHuUTe
nonoxeHusi Ha Ttanoto. PaboTtete B cTtabwunHo
NOMoXeHWe Ha TANOTO M BbB BCEKM MOMEHT
noggbpXavte paBHoBecue. Taka e Moxete
[a KoHTponupate MawwuHata no-gobpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeOYaKBaHa CUTyaLms.

1.3.6. Pabotete c noaxodswlo o6GMekmno.



He paboTtete c WMpoOKN Apexn Unm yKpalleHus.
[pbXTe kocaTa cu, Apexute W pbKaBuLM Ha
6e30MacHoO pascTosiHMe OT BbPTALWM Ce 3BEeHa
Ha MallnHUTe. LUVIpOKI/ITe opexu, ykpaweHuaTta,
ObnrMTe kocu MoraT ga 6bpat 3axeBaHatu U
yBne4dyeHu OoT BbPTALLK Ce 3BEeHa.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO M3MON3BaAHETO Ha
BbHLUHA acnupauuoHHa cucTema, ce yBepeTe,
4Yye T4 € BKIK4YeHa u beHKLlVIOHI/Ipa n3npaBHo.
M3nonsgaHeTo Ha acnupauuMoHHa cucTema
HamansBa puckoBeTe, [AbMKalyM ce Ha
oTaenswara ce npu pabora npax.

1.4.  TPWXKIMBO OTHOLLEHWE KbM MALUVHUTE.
1.4.1. He npetosapsanTe MalwmHaTa.
Manonseante MawuHUTE camMo CcboOpasHO

TAXHOTO npegHa3HadveHve. Le pabotute no-
nobpe un no-6esonacHo, Korato Wu3nonssate
nogxogswiata MaluvHa B 3adafjeHus ot
NPOV3BOAUTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He wu3nonseanWTe MalUMHa, YUUTO
MycKOB NnpekbcBay e nospefeH. MaiumHa, KosTo
He Moxe da ObAae u3kmYBaHa W BKIOYBaHa
no npeaBuaeHUst OT NPOU3BOAMTENSI HauuH, e
onacHa u Tpsbea fa 6bae peMoHTpaHa.

1.4.3. TMNpeau fa NpoMeHsITe HACTPOMKNTE Ha
MallMHaTa, Aa 3aMeHsiTe paboTHU UHCTPYMEHTU
W OOMbIHUTENHU  MPUCMOCOBMNEHUs,  KakTo
M KOrato MnpoAbIIKMTENHO Bpeme HAMa pAa
nsnonaeaTte MalluuHaTa, W3KIoYBanTe Liencena
OT 3axpaHBalyaTta mpexa. Tasu Mapka npemaxsa
onacHocTTa OT 3afelicTBaHe Ha MaluuHaTta no
HEBHUMaHMe.

1.4.4. CbxpaHsBanTe MalUMHUTE HA MECTa,
KbAETO He moraTt Aa 6baat gocTurHati ot geua.
He pnonyckaiite Te ga 6baat n3nons3saHu ot nuua,
KOMTO He ca 3ano3HaTy C Ha4ynHa Ha paboTa ¢ Tax
M He ca npoyenu Tean nHcTpykumn. Korato ca B
pbLeTe Ha HeoNMUTHW noTpebuTenu, mMawvHUTE
moraT Aa 6baaTt UsKMYNTENHO ONacHM.

1.4.5. MNopabpxaniTte MaLUNHUTE cu
rpwknueo. [poBepsiBaiTe Janu MNOABWXHUTE
3BeHa yHKuMoHMpaT 6Ge3ykopHO, [Aanmu He
3aKnuHBaT, Janv uma CYyneHW Unu noBpeaeHu
OeTainu, KOWTO HapylasBaT WM WU3MEHST
dyHKUMUTE Ha MalumnHaTta. Npeaun aa nsnonssarte
MallMHaTa, ce NorpwkeTe NoBpeaeHnTe getannm
na 6baat pemoHTMpaHu. MHoro oT TpyzoBuTe
3M10MOMNyKM Ce AbIhKaT Ha Hegobpe nopgabpXaHu
MaLLWHU 1 ypeaun.

1.4.6. Toaabpxante pexeLwmTe
WHCTPYMEHTU BMHaru Jobpe 3aToYeHU U YUCTW.
[obpe nogabpXaHWTe pexelin MHCTPYMEHTU C
ocTpu pbOOoBE OKa3BaT No-Marko CbNpoTUBIEHME

RAIDERNE

1 ¢ TAx ce paboTu no-neko.

1.4.7. N3nonssante MalunHnTe,
OOMbIHUTENHUTE MPUCTNOCOONeHusi, paboTHUTe
VHCTPYMEHTU U T.H., CbOOPa3HO WMHCTpyKUMUTE
Ha npowussoauTtens. [Mpu ToBa ce cbobpa3ssiBanTe
M C KOHKPETHUTE paboTHM YCroBuMs U onepawumm,
KouTo TpsAbBa ga wusnbnHuTe. KM3nonssaHeTo
Ha MaluH 3a pasfnuUYHM OT MpeaBuMAEHUTE
OT NPOM3BOAMTENS MPUIOXKEHUS MOBULIABA
onacHocTTa OT Bb3HUKBAHE Ha  TPyAOBM
3110MOMNyKK.

1.4.8. VHdopmaumsa 3a u3nbyBaH LWymMm WU
Bnbpauuu.

CTOMHOCTMTE 3a LyMa ca onpederieHn CbrnacHo
EN 61029.

HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe 95 dB(A);
MouHocT Ha 3Byka 108 dB(A).

HeonpeneneHoct K=3 dB.

Pa6otete ¢ wymosarnywwurtenu!

MbnHaTa cToMHOCT Ha BMOpaumute (BekTopHaTa
cyma Mo TpWTe HanpaeneHus) e ornpegeneHa
cbrnacHo EN 61029:

CTOWMHOCT Ha reHepupaHuTe Bubpauum:

ah =5.16 m/s2, HeonpeneneHocT K =1,5 m/s2.
PaBHuweTo Ha reHepupaHuTe Bubpauun e
onpeaeneHo cbrfacHo npoueaypara, AeduHunpa
Ha B EN 61029 n moxe ga 6bae n3nonasaHo 3a
CpaBHsIBaHe C OpyrM MalnHW. TO € NoaXOoAsLLo
CbWO M 3a npeaBapuTenHa OpPUEHTUPOBbYHA
npeLeHka Ha HaToBapBaHETO OT Bubpauuu.
[Toco4eHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BuBpaLun
€ npefcTaBUTENHO 3a HaW-4ecTo cpellaHuTe
NpuUnoXeHusi Ha MaluHata. Bce nak, ako
MallvHaTa ce M3nonssa 3a Apyrv AeviHOCTH, C
Opyr paboTHU MHCTPYMEHTU UMK ako He Gbae
nobpe nopgobpxaHa, KakTo € MpegnucaHo,
PaBHULLETO Ha reHepupaHute Bubpauum moxe
na ce npoMeHu. ToBa 6M Mormo ga yBenuuym
3HAYNTENHO  CYMapHOTO  HaToBapBaHe  OT
Bnbpauum B npoueca Ha paborta. 3a ToyHaTa
npeueHka Ha HaToBapBaHeTo OT Bubpauuu
TpsibBa fa 6baaT B3MMaHu Nnpeasua v nepuoguTe,
B KOMTO MalUMHaTa e U3KM4veHa unu paboTtu, HO
He ce nonsea. ToBa 6M MOrMNo 3HauUTENHO Aa
Hamarnu cyMapHOTO HaToBapBaHe OT Bubpauuu.

1.4.9. MNa3sete nnota paseH. He gpackante un
He HaTuckainTe nnorta.

1.4.10. He noctaBsiiite pbLeTe cn 6nnso o
HOXa, KoraTo ce BbpTU.

1.4.11 He ce onuTBaliTe Aa ocsoboante
3acefHan Hox 6e3 U3knio4YBaHe Unu nsBaxpgaHe
Ha Lencena oT enekTpuyeckara Mpexa.

1.4.12. [JpbXTe TaBaTta 3a Boga NbliHa,
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Korato pabotute ¢ malumHara.

1.4.13. He nanonseawite pa3tBopuTenu
BMeCTO BoAa.

1.4.14. V3knto4eTe NHCTpyMeHTa oT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, KoraTo He ce
n3nonaea unv npeamn obcnyxeaHe.

2. CneunduyHy npaemna 3a 6esonacHocT

2.1. YBeperte ce, Ye cTperkara ykassaiia
nocokaTta Ha HoXxa CbOTBETCTBA Ha cTpernkarta
BbpXy ABUratens.

2.2. lNepvognyHo NpoBepsiBaviTe 3a Aa ce
yBepuTe, Ye 3aknoyBalLms 6onT e 3apaBo
CTerHaT U HoXa e 34paBo 3akpeneH KbM Bana.

2.3. lpoBepeTe BHMMATENHO HOXa 3a
NyKHaTUHW UK 3a NoBpeau nNpeaun ynotpeba.
[Mpu nykHaTUHU nnu noBpeaun, HeaabaBHO ro
3amMeHeTe C HOB.

2.4. NanonaeaiiTte camo RCD-3alumTteH
MN3TOYHWK Ha EHEPrus UNn ce CBbPXKETE C
ernekTpmnyecko 3axpaHBaHe ¢ ogobpeH RCD
npekbcBay. ToBa e oCHOBHa npeanasHa Msipka
3a 6e3onacHocT.

2.5. Nasete kabena ganey ot 3oHaTa
Ha psi3aHe 1 ro nocTaBeTe Taka, Ye Aa He
Obe 3axBaHaT OT ABMKELLMTE Ce YacTu Ha
MaluvHaTa.

2.6. MNpeav ga BknounTe, NPOBEPETE Aanu
BCWYKM KIOYOBE U MHCTPYMEHTM 3@ HacTpoWka
ca OTCTpaHeHu OT MalUuHaTa.

2.7. Hukora He ce onuTBanTe fga pexete
ObpXKelky ninoyka cbe cBoboaHa pbka. Pexerte
CaMo MoYKK, KOUTO Ca CUTYPHO XBaHaTh
KbM MNioTa unu kbM fiMHeana. Hukora He ce
onuTBanTe fa pexeTe nap4yeta, KOUTO ca
TBbpAE Marnku, 3a Aa 6baart 3gpaBo 3akpeneHu
WIN KOUTO He BM NO3BOMSIBaT Aa ObpXuUTe
pbLeTe cu Ha 6e30nacHo pa3cTosiHMe OT HoXa.

2.8. YBeperte ce, Ye geTannbT (Nno4vkarta),
KOWTO We Gbae oTpsidaH, UMa 4oCTaTbyHO
MSACTO [a ce NpeMecTu BCTpaHu. HecnaseaHeTo
Ha ToBa MOXe Aa foBefe A0 KOHTaKT Ha Hoxa C
OTpSA3aHOTO Mapye.

2.9. Hukora He pexeTe noeeve OT efHa
nrnoyka B JageH MOMEHT.

2.10. YBeperte ce, 4e nnoTa u panoHa oKosno
Hero ca cBo60aHM OT U3MNULLHW NPEAMETH C
M3KIIOYEHMEe Ha Nrno4vkuTe, kouto Tpsbea aa
ObaaTt oTpsizaHu.

2.11. MNpepnwn psidaHe Ha Nroyka, ocTaBeTe
HOXa Aa nopabotn cBO6OAHO B NPOAbIMKEHNE
Ha HSIKOMNKO cekyHau. AKO ce MosiBU HemnosHaT

3BYK UNnu BUGpmpa npekaneHo, HesabaBHO
M3KMYeTe MallMHaTa OT NpeBKIoYBaTens n ot
3axpaHBaHETO, 3a [ia OTKPUETE M3TOYHUKA Ha
npobnema.

2.12. OcTtaBeTe ABuratens aa AOCTUTHe
MakcumMarHu o6opoTu npeau Aa npucTbnute
KbM psi3aHe.

2.13. MNo3BoneTte Ha gBuratens aa cnpe
HaMmbIIHO Npeau a ce onuTaTte Aa npemaxHeTe
3acefHan unu oTpsidaH Matepuarn oT 3oHara
OKOJ10 HOXa.

2.14. Hukora He JoKocBalTe ABMXKELLN ce
4acTu UM HOXa No Bpeme Ha ynotpeba.

2.15. Hukora He maxalite xrnabaBu OTIIOMKU
1 Marku napyeTa 4oKaTo HoXa ce OBUXN.

2.16. YBepeTe ce, 4e OoTpsizaHMTe nap4yera
NOYKM HAMa Aa GbaaTt 3axBaHaTV OT HoXa U
3axXBbpIieHM B NPOM3BOSIHA MOCOKA.

2.17. Hukora He ce otganevaBanTte
TBbPAE Aarney oT MallnHaTa npeay Motopa
[a e cnpsan HanbHo. Hukora He ocTaeanTe
MHCTpyMeHTa 6e3 HabrnogeHne, koraTto e
BKIIOYEH B enekTpuyeckata mpexa. sknovete
MHCTPYMEHTa OT MpeBKItoYBaTens n ot
enekTpuyeckaTa Mpexa npeauv aa ro HamnycHere.

2.18. Hukora He no3BonsiBanTe Ha HOXa Aa
13cbxBa. PsidaHe cbC Cyxo ocTpue Le foseae
[0 NPEKOMEPHO U3HOCBaHE U Bb3MOXHM
NnoBpeaun Ha HoXxa 1 MoTopa.

2.19. lNpw TpaHCNOPTUPAHETO Ha MaLuMHaTa,
13non3eanTe caMo cpeacTsa 3a TPaHCMOopPT.

3. MIHCTPYKLMWN 3A MOHTAX

BHVMAHWE! Hukora He cBbp3BanTe
Liencena B KOHTaKTa, JOKaTO BCUYKU
MHCTanaumm n kopekunm He 6baaT 3aBbpLUEHN
1 CTe NpoYenu u pasdbpanu MHCTPyKUMUTe 3a
6e3onacHOCT M ekcnroarauus.

MpoBepeTe aanu saxpaHBaHeTo 1
€MeKTPUYECKNSI KOHTAKT, KOWTO ce U3Monasa
ca B CbOTBETCTBME C MalumHara. MNorneaHere
Tabenkarta BbpXy MalunHata. Bcuuku peMoHTU
TpsiGBa [ja ce U3BbPLLBAT OT KBanMuULMpaH
€MEKTPOTEXHUK.

BHUMAHWE! Tasu mawwnHa Tpsbea ga
6bae 3a3emeHa. AKO He e NPaBUHO 3a3eMeHa,
Tasu MalluHa MoXe [a Npean3BuKka TOKOB
yaap. YBepeTe ce, Yye 13xofa 3a 3axpaHBaHe
€ 3a3eMeH. AKO UMaTe HSIKakBO CbMHEHME, ce
0ObpHETE KbM KBanMULmMpaH enekTpoTeXHMK.



4. UHCTPYKLUWMW 3A EKCNNOATALUA

dur.1

* Perynupaiite nHcTpymeHTa Ha
HeobxoaumaTta no3uumsi, crieq ToBa 3aTerHete
BCUYKM KOM4YeTa 3a perynvpaHe, bontoseTte Ha
orpaHuuuTens n 6onToBeTe Ha nNapanenHus
orpanuyuten (10).

* BkntoueTe rmaBHUsi NpekbeBay u
Nno3BoJieTe Ha BalUMs MHCTPYMEHT Aa OOCTUTHE
MakcumMarHa ckopocT, Npeau Aa npucTbnmTe
KbM psi3aHe.

* Mnb3HeTe 6aBHO AeTanna kbM MalUMHaTa.

* Npu psizaHe nMa TEHAEHUMS OCTPUETO
na 3abaBu xopn. MNoHsakora, HAaTUCKBLT BbPXY
pexeLums aMck Tpsibea fa 6bae HamaneH,
3a [la NO3BOMIMTE Ha OCTPMETO Aa Bb3BbpHE
MakcumarnHarta Cu CKOpPOCT.

BHumaHue! He ce onutBanTe ga npemaxHete
OT MalUMHaTa NoYTV UMM HambIHO OTPsi3aH
[eTann npeam pexeLmsaT AMCK Aa € HaMmbHO
cnpsin. AKO ObpXWTE nroykaTa ¢ pbka,
BHMMaBaWTe U3KITOYUTENHO MHOTO U APBXKTE
pbKaTa cv Aaneyd OT PeXeLUnsaT QNCK.

e [3bbpwete nnota ¢ rba no Bpeme Ha
ynotpeba, 3a ga ce Hamanu HaTpynBaHeTo
Ha OTNOMKM. BuHaru uskniouyBante MalumMHaTa
npeav U3BbpLUBaHe Ha TOBa AENCTBME.

e CnpeTe MawuHata C MoMoLliTa Ha
npeBKoYBaTeNs 3a BKIOYBaHe / U3KIHOYBaHe.
[Mo3BoneTe Ha pexeluns AMCK Aa crpe oT camo
cebe cu. He ce onutaiiTe ga cnpete pexeLims
OUCK PbYHO, KaTo o XBaHeTe C pbka unu
3a0bpXKuUTe 00EKT cpeLly Hero.

e |l3BageTe uwencena OT 3axpaHBaHETO
crnen ynotpeba. ManpasHeTe TaBata 3a BoAa,
nouncteTe MalwmHata M nomnara. 3aknoveTe
nnbarawms nnot npeam nogapbxka,
TPaHCMOPTUPaHE UIN CbXpaHeHWeE.

5. HAMBbNBAHE HA TABATA
(PESEPBOAPbBT) C BOLA

e HanbnHeTre TaBata c uucta Boga. He
nobaeante XUMUKanu Wnu  OeTepreHT KbM
BodaTta. YBepeTe ce, Ye momnaTta e JocTa nof
HMBOTO Ha BoaaTa.

e MoxeTe [Oa [JonveaTe Boda aKko €
HeobXxoA4uMo, No Bpeme Ha paboTa Ha MaluuHaTa.

6. MPABO PA3AHE

e Pasxnabete BbpTAWaTa pbyka  Ha
naparnenHusa orpaHM4nTen (TpaHcnopTmpa).

e MoHTupanTe napanenHusi orpaHuyuTen

ATER

(TpaHcmopTupa) BbpPXy FE€BUS  CTPaHWYeH
orpaHu4uTen Ha 3a4HUs Kpaw Ha nnora.

e 3apanTe brbna Ha pssaHe ¢ NomoLlTa Ha
cKkanara.

e 3aTerHerte BbpTSALLlATa pbKOXBATKA.

e [locTtaBeTe mnnouykata [0 napanenHus
orpaHu4uTen.

7. CMAHA HA PEXELWWMA ONCK

e [IPEOYIMPEXOEHWE! 3a pa ce wusberHe
HapaHsiBaHe OT Cry4YanlHO MyckaHe, BUHarn
M3KMIYBaNTe OT MNpEBKMOYBATENSA, Kato ro
noctaBute Ha nosuuua “OFF” un wn3Bagete
3axpaHBawma  kaben OT  M3TOYHMKA  Ha
3axpaHBaHe, Npeau Aa NpUCTbnMTe KbM CMsHa
Ha pexeLunst AUCK.

e OTBOpeTE MpeanasHUs Kamak Ha Aucka 4pes
npemMaxBaHe Ha ABaTa CBbp3BaLUy BUHTA.

o OTBMNTE CeKkpeTHMsA OOMT, KaTo u3nonasaTe
LEeCTObIbIIEH TaevyeH KIoY, A0KaTo ObpXuTe
BbHLUHMSA (oaHeL, Ha MSICTO C APYr raeyeH KIlou.
e OTCTpaHeTe BbHLWIHNS (hnaHeL, a crnej Toea u
pexeLums Qnck.

e [1pn MOHTaXxa Ha HOBUSA OUCK, Ce yBepeTe, ye
cTpernkarta Ha BbpTEHE BbpXy pexewms AUCK
CouYM B CblUaTta MocokKa, KaTo Ta3u, oTbensisaHa
BbPXY Kanaka Ha pexeLuunsi QUCK.

e [lpoBepsiBanTe HOBUTE OUCKOBE 32 BUOUMMU
noepeaun. B cnyyan, vye e noepeaeH, HezabaBHO
ro 3ameHeTe C Apyr.

e [locTaBeTe 06paTHO BLHLWHWA raHel wu
crnep ToBa 3aTerHete 34paBO CEKPETHUAT 6o,
M3MON3Balkn KIo4YOBeE.

o MoHTupanTte obpaTHO npeanasHWs kamak Ha
pexeLums Qnck.

3abenexka: M3nonsgavite camo
180x22.2x2.2mm [auckoBe 3a MOKPO psi3aHe
unu Typ6o, cneumnanHo NpoekTMpaHu 3a psisaHe
Ha nnoyku. He m3anonseainTe pexelum OUCKOBeE,
npegHasHaveHn Aa paboTar ¢ no-manko ot 2950
obopoTa B MUHyTa.

8. ®YHKLMWN N XAPAKTEPUCTUKN

YCTPONCTBOTO 3a psidaHe NoA brbfl BbPXy NnoTTa
MOXe Aa ce NpeBbpHe BCeku brbn mexay 0° oo
45° B gnaroHanHo pssaHe. B npoueca Ha pAsaHe
pexewms OMCK € BbB BOAA, KOETO yAblkasa
XMBOT@ Ha pexewms [OWCK W Hamansisa
OTAENSAHETO Ha npax.

BbTpewHna Tepmoctar €  ycrnoBue  3a
noaabpxXaHe Temnepartyparta Ha OBuratensa B
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HOpManHu rpaHuMuM Ha paborta. B cnyuyai, ve
MOTOPBT € NPETOBAPEH, CTaHe TBbPAE ropeLL, Unu
en. HanpexXeHve e TBbPAe BUCOKO, BbTPELUHUAT
TepMocTaT ~ aBTOMATUYHO  LWWe  WU3KMoun
MalmHaTa. AKO TOBa Ce Cryuu, W3KnioveTe u
u3yakanmte 5 MUHYTW, [OokaTo ABUraTensaTt ce
oxrnaaw, 3a Aa pectapTupaTte OTHOBO MalUMHaTa
4ypes3 NpeBKYBaTENs BKIOYBAHE / N3KMIOYBaHe.
Tasn yHKUMA nomara 3a 3aluTa Ha apuraTens
OT NOBPEAU Nnopaam nperpsisaHe.

9. NOJAPBXKA

BHVUMAHWE! Tlpu obcnyxBaHe, pa ce
M3Mon3BaT caMo OPWUIMHANHU pe3epBHM YacTu.
M3non3saHeTo Ha Apyrn YactTu MoXe Aa cb3fage
OnacHoOCT uNM Ja MpUYMHU  yBpexXaaHe Ha
npogykra.

He ce onuTBaiiTe fa npaBUTe HAaCTPOWMKM, OKATO
MallvHaTa € B eKkcrroarauus.

BuHarn wnsBaxpanite enektpuyeckuss kaben ot
3axpaHBaHETO Npean CMsiHa Ha 4acTu, CMa3BaHe
Ha MalLMHaTa Unmn HacTpoWka, 3a Aa ce nsberHar
Bb3MOXHW CEPUO3HU HapaHABaHWS.
[MouncTBariTe MallmMHaTa OT HaTpynaHus npax.

10. MOYNCTBAHE:

[Magete BEHTUNAUNOHHUTE oTBOpU Ha
MalwlnHata 4Yuctn, 3a pnOa ce npenorspatu
nperpasaHe Ha asurartensa. PenoBHo

noyucTBaliTe kopryca Ha MalmHata Cc Meka
Kbpna, 3a npegnoyvTaHe crieq Besika ynoTpeba.
OpbXTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU CBOGOAHU
OT Mpax U MpPBbCOTMS. AKO MPbLCOTUATA He ce
Maxa M3non3BanTe Meka Kbpra, HamoeHa CbC
canyHeHa Boga.

Hukora He wu3nonssaiite pasTBOpPUTENHU
KkaTo GEeH3WH, ankoxon, aMoHsK K Boja W
Op Te3n pa3TBopuTeny Morat ga noBpeasT
nnacTMacoBuTe YacTu.

11. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[JA.

C ornen onasBaHe Ha oOKomHata cpeda
MalumHaTa, AOMbIHUTENHUTE NPUCMOCoBneHns
1 onakoskata Tpsa6sa Oa Obaar MNOANOXEHU
Ha noaxoaslwa npepabotka 3a MOBTOPHOTO

n3non3BaHe Ha CbAbpXawmte ce B TaX
CypoBMHK. 3a obrnekyaBaHe Ha PeLUKITUPaHETo
petannute, nNpousBedeHW OT  WU3KYCTBEHM
marepuanu, ca 0603Ha4eHV No CbOTBETEH HaYVH.
He wu3xBbpnanmte wmawmHute npu 6GuTtoBuTe
otnagbuu! CwrnacHo OupektuBata 2002/96/EO
OTHOCHO M3ne3nuTe OT ynoTpeba enekTpuyeckm
N eneKkTPOHHU YCTPOWCTBa U YTBbPXKAABaHETO
M KaTo HauMoHarneH 3aKOH MaluVHWUTE, KOWUTO
He moraT fa ce m3nonssaTt nosedve, TpsbBa Aa
ce cvbupar oTAenHo n fa 6vaart nopnaraHn Ha
nogxopasduia npepabotka 3a OMonN3oTBOpsBaHe
Ha CbAbpXaluTe ce B TAX LEHHW BTOPUYHU
CYPOBWHW.



EN RAIDERNE

Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gazoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-ETC25
Rated voltage \Y 230
Frequency Hz 50
Rated power input W 600
No-load speed min-*! 2950
Diamond disc diameter g mm 180x22.2x2.2
Dimensions of Working table mm 360x330
Cutting depth mm 35
Protection class - |
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1. Safety Notes. General Power Tool
Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

1.1.  Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2.  Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
and moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors,
use a residual current device (RCD) with a
rated residual current of 30 mA or less. Use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of

drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result

in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before connecting
to power source, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

1.3.7. If devices are provided for the
connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents



are caused by poorly maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

1.4.8. Noise&Vibration Information.

Measured sound values determined according
to EN 61029. Typically the A-weighted noise
levels of the product are:

Sound pressure level 95 dB(A);

Sound power level 108 dB(A).

Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triad vector sum)
determined according to EN 61029:

Vibration emission value ah =3.80 m/s2

Uncertainty K =1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given in EN
61029 and may be used to compare one tool
with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure. The declared vibration
emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level
over the total working period. An estimation of the
level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the
job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

1.4.9. Keep the table flat and do not scratch or
press the table.

1.4.10. Do not put hands anywhere near the
blade whist it is rotating.

1.4.11 Do not attempt to free a jammed blade
without first switching off or removing the plug
from the mains power supply.

1.4.12. Keep water full in the tank when you
operate the cutter.

1.4.13. Do not use any solvents for instead
water in this tool.

1.4.14. Disconnect the tool from power source
when not in use or before servicing.

RAIDER

2. SPECIFIC SAFETY RULES

2.1. Ensure that the directional arrow on the
blade corresponds with the rotational direction of
the motor.

2.2. Periodically check to be sure the locking
arbor bolt is tight, and the blade is securely
fastened to the arbor shaft.

2.3. Check the blade carefully to see if cracked
or damaged before use. If cracked or damaged,
replace it immediately.

2.4. Only use a RCD-protected power source
or connect to an electrical power point using
an approved RCD circuit breaker. This is an
essential safety precaution.

2.5. Keep the cord away from the cutting area
and position it so that it will not be caught on the
work piece.

2.6. Before switching on, check that all
spanners and setting tools have been removed.

2.7. Never try to cut freehand. Only cut tile that
is securely held against the fence of the sliding
table or the mitre gauge. Never try to cut pieces
that are too small to be held securely or that do
not allow you to keep your hands safely away
from the blade.

2.8. Ensure that the work piece that will be cut
off has sufficient room to move sideways. Failure
to do so may result in the off-cut binding against
the blade.

2.9. Never cut more than one tile at a time.

2. 10. Ensure that the table and surrounding
area are clear with the exception of the tile to be
cut.

2.11. Before cutting a tile piece, let the blade
run freely for a few seconds. If it makes an
unfamiliar sound or vibrates excessively, switch
it off immediately and disconnect from the power
supply to find the source of the problem.

2.12. Allow the motor to come to full speed
before cutting.

2.13. Allow the motor to come to a full stop
before attempting to remove any jammed or off
cut material from around the blade area.

2.14. Never touch the moving parts or the
blade during use.

2.15. Never remove loose splinters, chips
pieces while the blade is moving.

2.16. Ensure that cut off tile pieces are not
caught by the blade and send flying.

2.17. Never walk away from the too until the
motor has come a complete stop. Never leave
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the tool unattended when it is plugged into an
electrical outlet. Turn off the tool, and unplug it
from its electrical outlet before leaving.

2.18. Never allow the blade to run dry. Cutting
with a dry blade will cause excessive wear and
possible damage to the blade and motor.

2.19. When transporting the machine, use
only transportation devices and do never use
guards for handling or transportation.

3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

WARNING! Never connect the plug to power
source outlet until all installations and adjustments
are completed and you have read and understood
the safety and operational instructions.

Check that the power supply and electrical
outlet used are in accordance with your wet saw.
Have a look at the rating plate on the wet saw.
Any changes should always be carried out by a
qualified electrician.

WARNING! This machine must be earthed. If
not properly earthed this machine can cause an
electrical shock. Be sure that the power supply
outlet is earthed. If there is any doubt, have it
checked by a qualified electrician.

4. Operating Instructions

Read and understand the following items
about your tile cutter before attempting to use the
machine.

Fig.1

« Adjust the required tool position, then tighten
all the adjusting knobs, fence bolts and mitre
gauge bolts.

* Turn on the main switch and allow your tool
to reach the maximum speed before commencing
cutting.

» Hold the workpiece firmly against the work
table and fence, then feed machine smoothly and
evently to the workpiece.

» Cutting actions tends to slow the blade
down. Pressure should therefore be occasionally
released to allow the blade to regain the full
speed.

Warning! Do not attempt topick up an off-cut
or to remove the holding workpiece before the
cutting blade has completely stopped. If holding
the workpiece by hand take extreme care and
ensure hand is kept away from the cutting blade.

e Connect the machine to mains by using an
approved RCD circuit breaker.

e Make sure you have marked your tile for
cutting.

WARNING! Do not allow your hands or fingers
to protrude over the notches at the back edge of
the sliding table. The blade will enter this space
during the cutting operation.

e Carefully follow your working line adjusting
tile cutting position if required.

e Never cut dry. Be sure the blade remains
wet during cutting operation. Frequently check
the water level in the water tray and add water as
often as necessary. Make sure the pump is well
below the water level.

e |f the motor slows down, slow down your
feed rate or pull the tile smoothly back from the
blade.

e Wipe clean top with sponge during use to
reduce build up of debris. Always ensure the
machine is switched off when carrying out this
action.

e Stop the machine by using the on/off switch.
Allow the blade to come to a stop on its own.
Do not manually stop the blade by grabbing it or
holding an object against it.

WARNING! Do not attempt to pick up an off-
cut or to remove the holding tile before the cutting
blade has completely stopped.

e Remove the plug from power supply after
use. Empty the water tray, clean the machine and
pump. Lock the sliding table before maintenance,
transportation or storage.

5. Filling the Water

e Fill the water tray with clean water. Do not
add chemicals or detergents to the water. Make
sure the pump is well below the water level.

e Water can be added or refilled as needed
during the operation of the machine.

6. Straight Cutting

e Loosen the screw knob of the mitre gauge.

o Fit the mitre gauge onto the left side fence at
the back edge of the table.

e Set the mitre gauge to the desired size using
the embossed ruler guide.

e Relock the screw knob.

e Position the tile against the fence of the
table and against the mitre gauge when cutting.

7. Changing the Blade

e WARNING! To avoid injury from accidental
starting, always turn the switch off “O” and
remove the power plug from the power source
before changing the blade.



e Open the access cover of the blade guard
by removing the two securing screws.

e Remove the locking arbor bolt using the
hexagonal spanner while holding the outer
flange in place with the holding spanner

e Remove the outer flange, then the saw
blade

e \When fitting the new blade, the rotational
arrow on the blade must point in the same
direction as that marked on the blade cover.

e Inspect the new saw blade for visible
damage. In the event it is damaged, replace it
immediately.

e Re-fit the outer flange, and then tighten the
locking arbor bolt firmly using spanners.

e Re-fit the access cover of the blade guard.

Note: Use only 180x22.2x2.2mm wet type or
turbo type blades specifically designed for tile
cutting. Do not use any blade rated for less than
2950 rpm.

8. Functions and characteristics

The mitre gauge on the table can turn to any
angle between 0° to 45° for diagonal cutting. In
the process of cutting, the pump will provide the
blade with water which can help to extend the life
of the blade and also reduce dust.

An internal thermostat has been provided to
maintain the motor temperature within normal
operating ranges. In case the motor is over
loaded, gets too hot or the current is too high, the
internal thermostat will automatically cut off. If this
happens, turn the switch off and wait 5 minutes
until the motor has cooled down to restart the
machine by on/off switch again. This feature
helps to protect the motor from damage due to
overheating.

9. Maintenance

WARNING! When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may
create a hazard or cause product damage.

Do not attempt to make any adjustments while
the machine is in operation.

Always remove the electric power cord
from the power supply before changing parts,
lubricating the machine or when working on the
unit to avoid possible serious injury.

Keep the machine clean from accumulated

ATER

dust.

10. Cleaning:

Keep the ventilation slots of the machine clean
to prevent overheating of the motor. Regularly
clean the machine housing with a soft cloth,
preferable after each use. Keep the ventilation
slot free from dust and dirt. If the dirt does not
come off use a soft cloth moistened with soapy
water.

Never use solvents such as petrol, alcohol,
ammonia water, etc. these solvents may damage
the plastic parts.

11. DISPOSAL.

The machine, accessories and
packaging should be sorted for
environmental-friendly  recycling.

The plastic components are labelled for
categorized recycling. Do not dispose of power
tools into household waste! According the
European Guideline 2002/96/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-ETC25
Tensiune nominala \ 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 600
Rotatii min 2950
[OnameTbp Ha AnaMaHTeHUst OUCK @ mm 180x22.2x2.2
Pasmepu Ha nnoTa mm 360x330
PasaHe Ha geTaiinu ¢ makc. aebenuHa mm 35
Clasa de protectie - |

Descriere (figura 1)

. Lama de taiere

. De protectie Disc cover
. Ruler (scara)

. Colt Buton

Apa Reservoir

. Comutator inclusiv. / Off
. Buton pentru a strange limitatorul paralel
. Picioare

. Motor

10. Limitator paralel

11. Banc de lucru
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tutu-
ror instructiunilor poate provoca electrocu-
tare, incendii si / sau raniri grave. Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine ilu-
minat. Tulburare de iluminat si saraci pot con-
tribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu
pericol sporit de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi. in tim-
pul functionarii, masini crea scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor in timp ce departe de functionare
a masinii. In cazul in care atentia ta este de-
viat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu en-
ergie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie sa se
potriveasci la priza. In nici un caz nu pune la
modificarea stecherului. Cand se lucreaza cu
adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite
vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant.
tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocu-
tare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umidi-
tate. De penetrare a apei in masina creste ris-
cul de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pen-
tru scopul pentru care se prevede, de exem-
plu. pentru a transporta masina, tragand sau
masina de cordon. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti mobile ale
masinilor. Cordon de alimentare deteriorat
sau infagurat mareste riscul de electrocutare.
1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber,
porniti masina numai in instalatii echipat cu
un comutator electric Fi (siguranta de oprire
comutator cu curent rezidual) si curentul de
scurgere, care se declanseaza atunci cand
DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati numai cabluri de extensie adecvate
pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul
intr-un mediu umed, utilizeaza comutatorul
curentilor de scurgere de siguranta. Utiliza-
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rea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si
rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a drogurilor. Un moment de neatentie
in timp ce o masina de operare poate duce la
leziuni grave.

1.3.2. imbricaminte de protectie personala si
intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si
echipamentul de activitate cu scop personal
de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi
de puternic inchis ermetic se confrunte cu
stabila, de protectie casca sau de auz (anti-
foanele externe), reduce riscul de accident.
1.3.3. Evitati activarea accidentala a masinii
din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia “Off”. Daca,
atunci cand purtati aparatul cu degetul pe co-
mutator, exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va
ca ati indepartat toate utilitatile ei si chei. In-
strumentelor de sprijin lasat in urma pe piese
in miscare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior
de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca
situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, imbracamintea si manusile
departe de componente aflate in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utiliza-
rea acestor dispozitive din cauza pentru a da
praful la locul de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi
aparatul numai conform destinatiei prevazute.
Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
utilizati aparatul corespunzatoare mentionate
de catre producatorul gamei de incarcare.
1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in
care comutatorul este deteriorat. Masina care
nu poate fi comutatorul furnizate de catre
producatorul este periculos si ar trebui sa fie
reparate.

1.4.3. inainte de a modifica setirile de mas-
ini, unelte schimbarea de putere si o lunga
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perioada de timp, atunci cand nu utilizati
aparatul, deconectati sursa de alimentare.
Aceasta masura elimina riscul de a porni
masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot
fi accesate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu
au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in
mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi
extrem de periculoase.

1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru
functia dezalinierea perfect, indiferent daca
vraji care au rupte sau deteriorate piese care
pot afecta functiile aparatului. inainte de a
utiliza aparatul, asigurati-va ca partile deterio-
rate care urmeaza sa fie reparate. Multe acci-
dente sunt cauzate de masini si echipamente
de prost intrefinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile agchietoare ascutite
si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai
mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si in-
strumente de lucru, etc, in conformitate cu
instructiunile producétorului. in conformitate
cu aceste instructiuni, precum si conditiile
specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat
cele preconizate, poate duce la accidente.

1.4.8. Zgomot si vibratii de informare.

Valorile masurate de sunet determinate
conform EN 61029. De obicei, nivelurile de
zgomot A-ponderat al produsului sunt:

Nivelul de sunet de presiune 95 dB (A);

Nivel putere sunet 108 dB (A).

Incertitudine K = 3 dB.

Purtati protectie auditiva!

Valorile vibratjilor total (triada vector suma)
determinate conform EN 61029:

Vibratjii de emisie ah valoare = 3.80 m/s2

Incertitudinea K = 1,5 m/s2.

Nivelul emisiilor de vibratii dat in aceasta
fisa de informatii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 61029
si poate fi folosit pentru a compara o scula cu
alta. Acesta poate fi folosit pentru o evaluare
preliminara a expunerii. Nivelul specificat al
vibratiilor reprezinta aplicatiile principale ale
instrumentului. Totusi, daca instrumentul este
utilizat pentru diferite aplicatii, cu accesorii
diferite si prost intretinute, emisiei de
vibratji poate diferi. Acest lucru poate creste

semnificativ nivelul de expunere pe intreaga
perioada de lucru. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii, de asemenea, ar trebui
sa ia in considerare momentele in care scula
este oprita sau cand este in executie, dar nu
face de fapt treaba. Acest lucru poate reduce
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga
perioada de lucru.

1.4.9. Pastra{i masa plana si nu zgaria sau
apasati pe tabel.

04/01/10. Nu puneti mainile oriunde in
apropiere de whist lama acesta se roteste.

1.4.11 Nu incercati sa o lama gratuit blocata
fara ca mai intai oprirea sau scoaterea mufa din
reteaua de alimentare.

04/01/12. Pastrati apa pe deplin in rezervor,
atunci cand opera de taiere.

04/01/13. Nu folositi solventi pentru orice loc
de apa in acest instrument.

04/01/14. Deconectati unealta de la sursa
de alimentare atunci cand nu este utilizat sau
fnainte de service.

2. Norme specifice de siguranta

2.1. Asigurati-va ca sageata care indica
directia de lama corespunde pe sageata de pe
motor.

2.2. Verificati periodic pentru a va asigura ca
surubul de blocare este strans si cutit puternic
este bine cuplat la axul.

2.3. Verificati cu atentie pentru fisuri sau cutjt
pentru daune inainte de utilizare. Atunci cand
fisuri sau deteriorate, inlocuiti imediat cu noi.

2.4. Utilizati numai sursa de RCD-protejat de
putere sau contact cu un aprobat de alimentare
RCD intrerupator. Aceasta este o masura de
siguranta de baza.

2.5. Pastrati cablul departe de zona de taiere
si plasati-l, astfel incat sa nu poata fi blocate de
catre piesele mobile ale masinilor.

2.6. Inainte de a trece, asigurati-va ca toate
aparatele de reglaj sunt scoase din masina.

2.7. Nu incercati niciodata sa taie exploatatie
farfurie cu o mana libera. Se taie numai placi
care sunt sigur ca pentru a obtine blatul prins sau
conducator. Nu incercati niciodata sa taie bucati
care sunt prea mici pentru a fi securizate sau nu
va permit sa fineti mainile o distanta sigura de
cutit.

2.8. Asigurati-va ca piesa (placa), care va fi
taiat, nu exista spatiu suficient pentru a muta
lateral. Imposibilitatea de a face acest lucru poate



duce la contact cu piesa de taiat cufit.

2.9. Niciodata nu taie mai mult de o piesa la
un moment dat.

2.10. Asigurati-va ca blatul si  zona
inconjuratoare sunt lipsit de elemente inutile, cu
exceptia de tigla pentru a fi taiate.

2.11. Tnainte de a tdia placa, las& cutitul sa
actioneze liber pentru cateva secunde. In cazul
in care un sunet nefamiliar sau vibreze excesiv,
deconectati imediat aparatul de la comutatorul si
puterea de a gasi sursa problemei.

2.12. Se lasa motorul sa ajunga la viteza
maxima inainte de a incerca sa taie.

2.13. Lasati motorul sa se opreasca complet
inainte de a incerca pentru a indeparta materialul
blocat sau taiate din zona din jurul lama.

2.14. Nu atingeti piesele In miscare sau un
cutit in timpul utilizarii.

2.15. Nu scoateti niciodata resturilor si bucati
mici, pana se muta lama.

2.16. Asigurati-va ca bucatile taiate de tigla nu
va fi prins de sabie si a aruncat in orice directie.

2.17. Niciodata nu se indeparteaza prea
mult de la masina, inainte de motorul este oprit
complet. Nu lasati masina nesupravegheat cand
este conectat inch Deconectati instrumentul de
comutator si reteaua de alimentare inainte de a
pleca.

2.18. Niciodata nu permite usuca lama. De
taiere lama uscat va cauza o uzura excesiva si
de posibila deteriorare a lama si de motor.

2.19. Cand transportati aparatul, folositi numai
mijloace de transport.

3. Instructiuni pentru instalare

ATENTIE! Nu conectati niciodata stecherul
in priza pana cand toate instalatiile si ajustarile
au fost finalizate si au citit si inteles siguranta si
operare.

Verificati daca priza de alimentare si utilizate
in conformitate cu masina. Uita-te la eticheta
de pe aparat. Toate reparatiile trebuie sa fie
efectuata de un electrician calificat.

ATENTIE! Acest aparat trebuie sa fie
intemeiate. Daca nu sunt corect fundamentate,
aceasta masina poate provoca socuri electrice.
Asigurati-va ca sursa de alimentare este la
pamant. Daca aveti dubii, contactati un electrician
calificat.

RAIDERM

4. Manuale

Fig.1

» Reglati instrumentului in pozitia dorita, apoi
strangeti toate butoanele pentru a ajusta, nuci si
bolturi de a limita limitator paralel (11).

* Rotiti comutatorul principal, apoi permiteti-
instrument de dvs. sa ajunga la viteza maxima
fnainte de a Tncerca sa taie.

« Prindeti piesa de prelucrat pe spatiul de lucru
si sa opreasca, apoi glisati incet aparatul pentru
detaliu.

* lama are tendinta de a incetini. Uneori,
presiunea pe lama trebuie sa fie redusa pentru
a permite lama sa-si recapete viteza sa maxima.

Atentie! Nu incercati sa scoateti masina de
aproape complet taiate sau detaliu inainte de
lama sa oprit complet. Daca va pastrati faianta
de mana, avea mare grija sa nu fineti mainile
departe de lama.

e Stergeti blat cu un burete in timpul
utilizarii pentru a reduce acumularea de moloz.
Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a
efectua aceasta actiune.

e Opriti aparatul utilizand comutatorul on / off.
Se lasa lama pentru a opri de la sine. Nu incercati
sa opriti lama cu méana, se prinde cu mana sau sa
detina un obiect impotriva sa.

e Scoateti mufa din prizéd dupa utilizare.
Goliti tava de apa, curata masina si pompa.
Blocati suprafata diapozitiv inainte de intretinere,
transport sau depozitare.

5. Complet CEILING (rezervor) cu apa

e Umpleti tava cu apa. Nu adaugati substante
chimice sau detergenti la apa. Asigurati-va ca
pompa este mult sub nivelul apei.

e Puteti face pana apa, daca este necesar in
timpul functionarii aparatului.

6. Taieturi drepte

e Slabiti rotativa a parghiei limitator paralel
(de transport).

e |Instalarea unui limitator paralel (de
transport), pe la sfarsitul partea stanga spate a
limitatorului de blat.

e Setati unghiul de taiere prin stanca.

e Strangeti ghidajul de rotatie.

e Se pune placa in paralel la stop si tineti-o
ferm cu ajutorul acolade.

7. Schimbarea lamei

o ATENTIE! Pentru a evita accidentele cauzate
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de pornirea accidentala, deconectati intotdeauna
de la comutatorul plasandu-l in pozitia “OFF” si
deconectati cablul de alimentare de la sursa de
alimentare Tnainte de a incerca sa schimbe lama.
e Deschideti capacul de protectie a discului prin
eliminarea doua suruburi de legatura.

e Desurubati surubul secrete folosind cheia hex
n timp ce tineti flansa exterioara, in loc cu o alta
cheie.

e Scoateti flansa exterioara, si apoi lama.

e Cand instalati unitatea noua, asigurati-va ca
sageata de rotatie pe lama indreptata in aceeasi
directie ca si marcat pe coperta a lamei.

e Verificati pentru daune noi discuri vizibile. Daca
este deteriorat, inlocuiti-l imediat cu un altul.

e Inlocuiti flansa exterioaré si apoi se strange
surubul tastele confidentiale folosind.

e Montati la loc capacul de protectie a lamei.

Nota: Folositi numai 180x22.2x2.2mm discuri
umede de taiere sau turbo, special concepute
pentru tadierea faianta. Nu folositi panze de
fierastrau proiectat pentru a functiona cu mai
putin de 2950 rpm.

8. Funcitii si caracteristici

Dispozitiv pentru unghiul de taiere de pe bord
poate transforma orice unghi intre 0 ° la 45 ° in
diagonalé taiat. In procesul de taiere, pompa care
furnizeaza apa la lama, care se intinde de viata
panzei si reduce praf.

Termostat intern este oferit pentru a mentine
temperatura motorului la functionarea normala. in
cazul in care motorul este suprasolicitat, acesta
devine prea cald sau electrice de tensiune este
prea mare, termostatul intern se va opri automat
aparatul. Daca se intdmpla acest lucru, opriti-I
si asteptati 5 minute, pana cand motorul este
rece din nou pentru a reporni aparatul folosind
comutatorul on / off. Aceasta caracteristica ajuta
la protejarea motorului de daune din cauza
supraincalzirii.

9. Intretinere

ATENTIE! Atunci cand service, piese de utilizarea
numai de schimb originale. Utilizarea altor piese
poate crea un prejudiciu de pericol sau pentru a
determina produsul.

Nu incercati sa faca ajustari in timp ce aparatul
este in functiune.

intotdeauna scoateti cablul de alimentare din
sursa de alimentare inainte de a schimba piese,

lubrifiere sau ajustare a masinii, pentru a evita un
eventual prejudiciu grav.
Curatati aparatul de praf.

10. Curatarea:

Pastrati orificiile de ventilatie al masinii curata
pentru a preveni supraincalzirea motorului.
Curatati cu regularitate cadrul aparatului cu o
carpa moale, de preferat dupa fiecare utilizare.
Pastrati orificiile libere de praf si murdarie. Daca
murdaria nu se dezlipeste utilizati o carpa moale,
umezita cu apa si sapun.

Nu folositi niciodatd solventi precum benzina,
alcool, amoniac si apa, etc Aceste solventi pot
deteriora componentele din plastic.

11. ELIMINAREA.

Masina, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie sortate pentru ecologice
de reciclare. Componentele din plastic

sunt etichetate pentru reciclare clasificate. Nu
aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si a punerii sale Tn aplicare in legislatia nationala,
sculele electrice care nu mai sunt utilizabile
trebuie sa fie colectate separat si eliminate intr-
un mod ecologic corect.
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MK OPUTMHATIHO YIMATCTBO 3A YINOTPEBA
MoYnTyBaHN KOPUCHULN,

YecTuTku 3a KynyBake Ha MalunHa of 6Gbp3opassuBallaTa ce bpeHs 3a enekTPUYHM U NHEBMAaTCKU
anatku - RAIDER. Npu npaBunHo nHctanupame n pabota, RAIDER ce curypHu n foBepnvev MaluvHm
1 paboTaTta Co HUB ke B/ OBO3MOXW BUCTUHCKO 3a0BoNCcTBO. 3a BallueTo NorogHocT e narpageHa v
oAnuyHaTa cepBuCHa Mpexa.

Mpen fa ja kopucTTe oBaa MalluvHa, BE MONMME BHUMATENHO 3ano3HajTe co oBaa “YnartcreaTta
3a ynotpeba”.

Bo nHTepec Ha Balwata 6e3beaHoCT 1 co Len Aa ce 06e36ean npasunHa u ynorpeba, npoyunTtajte rv
ynaTcTBaTa BHUMaTENHO, BKIy4yBajku npenopakute 1 npeaynpenysakarta Bo HUB. 3a u3berHyBarbe
Ha HenoTpebHM rPeLLKN Y UHLMOEHTH, BaXXHO € OBME MHCTPYKUMM Aa OCTaHaT Ha pacnognoxkarake
3a MOHUTE U3BEeLUTan Ha cuTe KoM Ke v kopucTaT MalumHaTa. AKO ja npojafeTe Ha HOB COMCTBEHUK
Toa “YnarcTBaTta 3a ynotpeba” Tpeba na ce npefane 3aeqHoO CO Hea, 3a Aa MOXEe HOBMOT KOPUCHMK
[a ce 3ano3Hae Co COOABETHM Mepku 3a 6e3begHOCT u ynaTtcTBaTa 3a pabora.

“EBpomactep MmnopT Ekcrniopt” OO[ e oBnacTeH NpeTcTaBHMK Ha NPOU3BOAMTENOT U COMNCTBEHUK
Ha TproBckata Mapka RAIDER. AgpecaTa Ha ynpaByBawe Ha komnaHwujata e Codwmja 1231, 6yn
“Ilomcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHwjaTa € BOBEAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteToT I1SO
9001:2008 co oncer Ha cepTudmKkauumja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC HA NPOGECUOHAMNHN 1 XOOM
€nekTPUYHM, MHEBMATCKN M MEeXaHWUYKN anatkv 1 3aegHudka xapasep. CepTudukaToT e usganeH oa
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWNYKKM NOOATOLM

napameTsp eavHuuUa BpeAHoCT
Mogen ) RD-ETC25
HaroH V 230
HomuHanHa dpekseHumja Hz 50
MokHocT w 600
Bpoj Ha BpTexu BO nNpaseH of min-"! 2950
[OunameTbp Ha AvamaHTeHUs ANUCK g mm 180x22.2x2.2
Pa3mepu Ha nnota mm 360x330
PasaHe Ha geTaiinu ¢ makc. aebenuuHa mm 35
Knaca Ha 3awwTtuta Ha enekTpounsonauusTa - |

Onwuc (cnuka 1)

1. OuckK 3a ceuyerse

2. CurypHoceH Kanak Ha AUCKOT

3. OgmepHa nuHuja (ckana)

4. Konye 3a perynupase Ha aronort
5. PesepBoap 3a Boga

6. NMpeknonHuk BKN. / UCKN

7. Konye 3a 3aTerHyBahe Ha napaneniHMOT orpaHuMyyBay
8. Hoze

9. MoTtop

10. NMapaneneH orpaHnyyBay
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11. Pa6oTHa noBpluHa

1. OnwTK ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paborta.
BHumaTenHo npouuTajte rm cute ynartcTBa.
HenountyBaweTo Ha pgoBegdeH nogony
VHCTPYKUUM MOXe Aa f[oBede [O CTPyeH
yAap, noxap v / unu Tewiku nospeau. Yysajte
OBMe ynaTcTBa Ha CUrypHO MecTo.

1.1. Be3begHoCT Ha paGOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paboOTHOTO MeECTO 4UCTO
n pobpo oceetneHo. Hepea n HepoBonHata
ocBeTNyBake MOXe Aa NOMOrHe 3a nojaBaTa
Ha Hecpeka.

1.1.2. He paGoreTe co mawumHaTa BO cpeaAnHa
co 3roneMeHa OMNacHOCT opf fMojaBa Ha
eKkcnnosuja, BoO 6nm3nHa Ha necHo 3ananvBu
TEYHOCTWU, racoBM WNM MNpaB Marepujanm.
3a Bpeme Ha paboTra BO MawuHUTE ce
oapenat UCKPYM KOWM MoXaT Aa 3ananart npas
mMaTtepuvjanuv unu napu.

1.1.3. OpxeTe Aeua U CTPaHUYHM Nuua Ha
6e36egHO pacTojaHue gopeka paboruTte co
MalwumHaTa. AKO BHUMaHUETO Ce NMPeHacoYveHMu,
MoO)XXe ia M3ryouTe KOHTponaTa Hag MaluMHara.
1.2. Be36eaHOCT nNpu paboTa co enekTpU4Ha
cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yoKoT Ha MaluMHaTa Tpeba Aa
6upe cooaBeTEeH 3a KOPUCTEHsE KOHTAKT.
Bo Hukoj cny4yaj He ce go nywTa M3MeHaT
Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okor. Kora
paboTute CcO 3aHyNeHW eneKTPU4HU, He
KopucTeTe apjanTepyM 3a  NPUKIYYOKOT.
KopucTteweTo Ha opurMHanHu npuknyyYyouu m
KOHTaKTU HamarnyBa PU3MKOT of, HacTaHyBaHe
Ha CTpyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTto A0 3a3eMeHu
Tena, Ha np. UEeBKW, anapaTv, MNe4YKU W
cdpmxunpgepn. Kora Temoto e 3asemeHo,
PU3MKOT oA MojaBa Ha enekTpU4YeH yaap e
noronem.

1.2.3. 3awTuTeTe ja BaliaTta maluMHa o [OXA
v Bnara. HaBneryBawe Ha Boga BO MalluMHaTa
3ronemMyBa onacHocTa o CTPyeH yaap.

1.2.4. He kopuctete kabenor 3a uenute 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
MaliMHata 3a KabemnoT unu aa ja usBagute
MPUKIYYOKOT ©Of LWITEeKepoT. 3awTuteTe
ro kabenor op 3arpeBake, MU3MpCyBake,
KOHTaKT CO OCTpuM paboBM MNU MNOABUXKHU
eAVHULM Ha ApyrM mawuHu. OwTeTeHn munm
WU3BPTEHM XULM TO 3roriemyBaaT pPU3MKOT opf,
rnojaBa Ha eneKkTpuU4eH yaap.

1.25. Kora pabotute Ha OTBOpEHO,
BKIyYyBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauum

onpemMeHW CO eneKkTpu4YHU npekuHyBad Fi
(MpekuHyBa4y 3a 3alITUTHA WCKIy4YyBaHe
co pedhekTHOTOKOBa 3alUTWUTa), a cTpyjaTa
Ha yTeuka, Bo Koj ce aktmBupa OT3 Tpeba
na 6upe He noeeke oa 30 mA. Kopucrerte
camMo yAbMXUTenu, MnorogHn 3a paborta
Ha OTBOpeHO. YnoTpebata Ha yAbLIKUTEN
HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, ro HamaryBa
PU3UKOT Of, HAacTaHyBaHke Ha CTPyeH yaap.
1.2.6. Ako e noTpe6GHO KopucTewe Ha
MalwuHaTa BO BriaXxHa cpeauHa, Kopuctete
3alUTUTEH NPEeKUHyBay 3a YTEeYHU CTPYeH.
Ynorpe6ata Ha 3alITUTEH MNpPeKUMHyBay 3a
YTEeYHU CTPyeH HamanyBa pU3UKOT of nojaBa
Ha eneKkTpUYeH yaap.

1.3. Be3bepeH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. bBwuaete KOHUeHTpUpaHu, crnegerte
M BHUMaTeNnHO CBOWUTe MNOCTanku W
nocranyBsajTe BHMMaTenHo u pasymHo. He
KOpUCTeTe MalMHaTa Kora CcTe YMOPHU
WNU noa BrMjaHMe Ha APOruv, ankoxomn WUnu
HapkoTU4HM nekoBu. EpeH mur pascesiHocT
npu pabora co MaliMHa MOXe [a Mma 3a
nocrneauvua UCKNy4YMTeNHO TELKN NoBpeau.
1.3.2. Pa6oTteTte co 6e3begHocHUTe paboTHa
obneka u cekoraw CcO 3alITUTHW oOu4una.
HocewseTo Ha cooABeTHM 3a KOpUCTeHse

MallnHa u pa60TaT JINYHMU 3alUTUTHHU
cpencTBea, Kako pecnupaTtopHa Macka,
3gpasu UBPCTO 3aTBOpeHUu 4YeBrninK CO

cTabuneH 3akayam, 3alUTUTEH LUMEM WU
wymo3sarnywmurenu (aHTudoHn), ro Hamanysa
PU3MKOT oA, HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.
W36erHyBajTe onacHocTa of BKNy4yBake Ha
MawmuHaTa HeHamepHo. lMpep Aa ro Bknyuute
NPUKIY4OKOT GuAaeTe CUrypHU Aeka naHCUpHU
NpeKnHyBay e BO nonox6ata “Uckrny4veHo”.
Axko, KOora HocuTe MaluMHaTta, [pPXuUTe NPCTOT
Ha NaHCUPHMU NpPeKMHyBa4, MOCTOM ONacCHOCT
o} HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.3.4. Mpea pa ro BKNyuYMTe MalLMHaTa,
6upete cCUrypHU fAeka cTe OTCTpaHeTu op,
Hea CMTe MOMOLUHM anaTku U BUNYLUKacTu
kny4yeBu. NMomolleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH
Ha BPTNMBO eAuHULA, MOXe Aa npeAu3BuKa
noBpeau.

1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM NONOXOM
Ha Tenoto. Pa6Gotete Bo cTabunHa
nonoxb6a Ha TenoTo M BO CEKOj MOMEHT
oApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe
Aa ro KOHTporuparte MawwuHaTta nogo6po u
nobe3benHo, ako ce MNojaBM Heo4yeKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. PaboTtete co coopBeTHa obneka. He



paboTeTe CO LWMPOKM OOGNEKa WNU HaKWUT.
[pxeTe KocaTa, obnekata M pakaBULM Ha
6e36eaHO pacTojaHne of, POTUPAYKU eAUHULIU
Ha mawwuHuTe. LLnpoknute obneka, ykpacure,
[ONrMTe KOCU MoxaT ga 6upar 3axBaHaTU U
Toraw of poTUpavku eAUHULIN.

1.3.7. AKO € MOXXHO KOPUCTEH-€ Ha HaZlBOpEeLUHa
acnupauMoHHa cuctem, buaeTte CUrypHu geka
Taa e BKNyYeH U (pyHKLMOHMpPA McnpaBHO.
YnoTrpebata Ha acnupauuoHHa CUCTEM
HamanyBa pusuuMTe nNopaau cenapaumja npmn
pa6ota npas..

1.4. TpMXNMBO OAHOC KOH MalUMHUTE.

1.4.1. He npeontoBapyBake MallMHaTa.
Kopucrtete mawwmHuTe camo cnopep HMBHaTta
HameHa. Ke pa6otute nogo6po n no6esbenHo
Kora KOpMCTWTE cooABeTHa MaluHa BO
AehbUHUPaHNOT o NPOM3BOAUTESNOT ONCcer Ha
onToBapyBamse.

1.4.2. He kopucTeTe MalMHA, 4YUU KpaeH
npekuHyBay e owTteTeH. MawmHa Koja He
MOXe [a ce MCKITyYuTe U Nno npeaBuaeHuoOT
o/, NPOU3BOAUTENIOT Ha4MH, e onacHa 1 Tpeba
Aa ce nonpasu.

1.4.3. MNpep pa npoMeHuTe NpunaroayBakarta
Ha MawwuHata, ga M 3aMeHu paboTHu
anaTtku U OOMNOSIHUTENIHW CPeAcTBa, Kako U
Kora mojosiro BpeMe Hema fga ja kopuctute
MalMHaTa, WCKIy4yeTe ro MNPUKIYy4OoKOT 3a
HanojyBake Mpexa. OBaa mepka oTcTpaHyBa
onacHocTa o[ aKTMBMpawe Ha MaluMHaTa
HeHamepHo.

1.4.4. YyBajTe MawmnHUTE Ha MecTa Kafe LWTo
He moxaT pga bupart nocturHatm oa Aeua. He
[03BONyBajTe TMe Aa ce KOpPUCTU of nuua
KOM He ce 3ano3HaeHu Co Ha4YMHOT Ha paboTta
CO HMB M He ce MpouuTane oBue ynaTcTBsa.
Kora ce Bo paueTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM
MallMHWUTEe MOXaT Aa 6uaaT UCKNy4YuMTerHo
ornacHm.

1.4.5. OgpxKyBajTe MalWMHUTE CU oAHecyBaTe.
MpoBepyBajTe Aann nNOABWXHUTE €AUHULM
dyHKUMOHMpPaaT OGecnpekopHo, pAanu He
Maruu, Aanv Mma CKpPLIEHM UMW OWTeTeHn
petanu, KOM Tro Kpwar WnuM MeHyBaaT
dyHKunnTe Ha mawmHara. lNpen ga kopuctute
MawmHata lMpoBepeTe Aany owTeTeHN AeTanmn
pa 6upgat nonpaBeHu. MHory oa pab6oTHuTte
HecpeKku ce AokaT Ha JiowuTe OApPXyBaHU
MaLUMHU 1 anapaTu.

1.4.6. OppxyBajTe cevyewe anaTku cekorail
pobpo ocTpere nunctu. [lobpo nopapxaHute
ceyewe CO OCTpu pabGoBuM MMaaT nomanky
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OTIMOP U CO HMB ce paboTu NonecHo.

1.4.7. Kopuctete MawuHUTE, [OMNOMHUTENHU
cpeacTBa, paGoTHUTe anaTku, UTH, cnopej
ynatcTBata Ha npousBoguTtenor. [pu Toa ce
ycornacart u co KOHKpeTHUTe paGoTHU yCrnoBm
M onepauuMm Kou Tpeba ga rv 3aBpluuTe.
YnoTtpebara Ha MalMHKM 3a Pa3nUyHK Of OHMe
yTBpAEHU opf NpPOM3BOAUTENOT annukKauum
3rorieMyBa OMacHoOCTa O4 HacTaHyBawe Ha
Hecpeka.

1.4.8. NHdopmauum 3a emutyBaH Oyvasa n
Bnbpauuu.

BpenHoctute Ha GyyaBaTa ce geduHMpaHm
BO cornacHoct co EN 61029.

HuBo Ha 3By4eH nputucok 95 dB (A);

JauuHa Ha 3BykoT 108 dB (A).

Heonpegenexoct K = 3 dB.

Pa6otete co wymosarnywwmrenu!

LlenocHaTa BpegHocT Ha BMGpauumuTe
(BekTopcka cyma 3a TpUTe Hacoku) e oapefeHa
BO cornacHoct co EN 61029:

BpepnHocT Ha reHepupatrbe BUbpauuu:

ah = 5.16 m/s2, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/
s2.

HuBoTO Ha reHepupamne BMbpaummn e
AedvHMpaHo cnopea nocrankaTa geduHupa
Ha Bo EN 61029 n moxe Aa ce kopuctu
3a cropefyBake Co Apyrv MalvHu. Toa e
COOAIBETHO U 3a NPETXOAHa BOAMY NpoLeHKa
Ha ToBapoT of Bubpaumun. OnpegeneHnoT HUBO
Ha reHepupame BMbpaLmmn e NpeTcTaBHUK 3a
HajyecTuTe annukaumm Ha mawmnHara. Cenak,
aKko mMalumHaTa ce KOpUCTY 3a ApYrn aKTUBHOCTM
CO Apyrv cpeacTsa 3a paboTa unm ako He buae
[0o6po noapKaHu, Kako LUTO € NPOonuLLIaHo,
HMBOTO Ha reHepuparse B1bpauunm moxe aa
ce npomeHu. OBa 61 MoXerno aa ro aronemu
3HaYMTENHO KONMMYECTBOTO Ha OMTOBapyBak-e 04
BMbpaumm Bo npouecoT Ha paborta. 3a ToyHaTa
npoLieHka Ha ToBapoT of Bubpauuu Tpeba aa
6upat foHeceHV Npeasua v NeprvoamnTe BO KoM
MalumMHaTa e UCKIy4eH unm pabotu, Ho He ce
kopuctu. OBa 61 MOXeNo 3HaYUTENHO Aa ro
Hamanu Konn4yecTBOTO Ha ONTOBapyBak-e 0f
Bnbpauun.

1.4.9. NaseTe nnoyata egHakoB. He ja rpebe
1 He NpuTKCKajTe nnoyara.

1.4.10. He ctaBajte paueTe BO bnunsnHa Ha
HOXOT Kora ce BpTW.

1.4.11 He ce obuaysajte ga ro ocnoboaute
cefeykn HoX 6e3 ncknydyBame unm ogsemarse
Ha NPUKIYYOKOT Of ENEKTPUYHaTa Mpexa.
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1.4.12. [ipxxeTe pe3epBoapoT 3a BOAa MOMH
Kora pakyBaTe CO MalluHaTa.

1.4.13. He kopucTeTe pacTBOpyBayn HaMeCcTo
BOJa CO OBaa anaTtka.

1.4.14. Vickny4eTe anatkaTa of 13BopoT
Ha HanojyBak-€e, Kora He ce KOPUCTU Unu npes
ycnyra.

2. MocebHu npasuna 3a 6e3begHoCT

2.1. OcurypeTe ce feka cTpernkarta nokaxysa
HacokaTa Ha Me4yoT oAroBapa Ha cTpernkarta Ha
MOTOpOT.

2.2. loBpemeHO npoBepyBajTe 3a fa ce
ocurypaTte fAeka 3aknydyBake 6onT e uBpcTo
KOHLUM3EH U HOXOT € LBPCTO MNPULBPCTEH Ha
BpaTumno.

2.3. [lpoBepeTe BHUMATENHO HOXOT 3a
nykHaTMHW Unu 3a wreTta npeq ynorpeba. Mpu
NyKHaTMHW 1 oWTETYBaka, BeAHaLl ro 3aMeHeTe
CO HOB.

2.4. Kopuctete camo RCD-3awtuteH nssop
Ha eHeprvja UM KOHTaKTUpajTe CO eneKkTpuyHa
eHepruja co ogobpeH RCD npekuHyBay. Toa e
OCHOBHa NpeBeHTNBHa Mepka 3a 6e36egHoCT.

2.5. MNa3eTe kabenoT nopaneky of 3oHaTa Ha
ceuyere 1 CTaBeTe Taka LTo Aa He buae 3emete
of NOABWKHUTE AENOBM Ha MalLuHaTa.

2.6. Mpen pa ro Bkny4uTe, NpoBepeTe Aanu
cuUTe KINyYeBM W anaTkM 3a nopgecyBake ce
OTCTPaHeTn of MaluuHara.

2.7. Hwvkoraw He ce obugyBajte pfa
pasgenyBsajTe ApXejku nroyka co crnobogHa
paka. Pasgenysajte camo mnnoyku, Kou ce
CUrypHo dbaTeHn KOH LUMOPETOT UMK NMHeapeH.
Hukoraw He ce obuvgyBajTe Oa pasgenysajte
napyvka Kou ce npemHory manv 3a ga owpat
LBPCTO NPULBPCTEH WU KOW He BW [03BOMyBaaT
Aa ro apxuvTe paueTte Ha 6e3befHo pacTtojaHue
0[] HOXOT.

2.8. OcurypeTe ce geka fetanHo (nnouka),
Koj ke Gupge oTceyeH, MMa [OBOMHO NPOCTOP
Aa ce npecenu HactpaHa. HenountyBaweTo Ha
Toa MOXe [da JoBefe [0 KOHTaKT Ha MeYoT Co
oTceyeH napye.

2.9. Hukoraw He pasgenyBajTe noBeke of
efHa nnoyka Bo AafileH MOMEHT.

2.10. Ocurypete ce geka nroyata u obnacra
okony Hero ce cnobogHn of HenoTpebHM
npeaMeTn Co UCKIYYOK Ha MNovkuTe, kou Tpeba
na bupar oTceveHu.

2.11. Tlpep cedvetbe Ha Mnoyka, OcTaBeTe
HOXOT Aa nopabotute crnobGoAHO BO HEKOIKY

cekyHOW. AKO Ce MojaBM HenosHaT 3ByK Wnu
BMOpMpa nNpemHory, BeAHalWl WCKIy4YyeTe ro
MalUuHaTa of NpeKnHyBa4oT U Of CTpyja 3a Aa
HajaeTe M3BOPOT Ha Npobnemor.

2.12. OcTaBeTe ro MOTOPOT ga [AOCTUrHE
MaKkCUMarHu BpTeXu npen ga npuctanute KOH
cevetrbe.

2.13. [lo3Bonere Ha MOTOPOT Aa 3acTaHe
npen Aa ce obnaete Aa oTCTpaHUTe Ceaeydkn unm
oTCceYeHn maTtepujan o NpeaenoT OKoy MeYoT.

2.14. Hwukoraw He pJonupajte NOABWMXHU
[EenoBM UM HOX 3a BpeMe Ha ynoTpeba.

2.15. Hukoraw He ns3sagute nabasa octatoum
1 Manu napynkba AofeKka HOXOT Ce OBUKU.

2.16. Ocurypete ce feka OTCeYeHU napynka
Nnoykn Hema ga 6Gmpgat 3axBaHaTW OO HOX U
dpreHn Bo 6Guno Hacoka.

2.17. Hukoraw He ce opaneyyBaTe NpeMHory
[aneky o MaluuHaTa nped MOTOpoT Ja e
HenoaBMXKHO LEenocHo. Hukorall He f03BoryBajTe
anatkata 6e3 Hag3op Kora € BKIyYeH BO
enekTpuyHata Mpexa. Vcknyyete anartkata of
NPEKUHYBaYoT U Of efleKTpuyHaTa Mpexa npeq
[a ro HanywTuTe.

2.18. Hukoraw He [03BOMyBajTe HA MeYoT Aa
ce cywu. Ceyerbe CO CyBO ocTpuua ke goBefe
[0 NpekymMepHo abele 1 MOXHM OLUTETYBaka Ha
ME4OT U MOTOPOT.

2.19. Bo TpaHCNOPTOT Ha MaluMHaTa,
KOpUCTETE CaMO CpeacTBa 3a TPaHCMOopT.

3. YnatcTBa 3a BrpagyBare

BHVUMAHWE! Hwukoraw He noBp3yBajTe
npuky4okoT BO OpaBaTa, [Jodeka cute
MHCTanaumMmn 1 KopekumMm He Gugat 3aBplUeHu U
cTe v npoyuTane u pasbpane MHCTPyKUMMTE 3a
6e36eaHOCT 1 ekcnnoartauuja.

MpoBepete nanm HanojyBareTO "
€NeKTPUYHMOT MPUKIYYOK, KOj Ce KOpUCTW ce BO
COrnacHocCT co MalumHaTa. [MornegHeTe Tabenara
Ha mawwmHaTta. Cute nonpasku Tpeba ga ce BpLun
o[l CTpaHa Ha KBanudukyBaH enekTpuyap.

BHVMAHWE! OBaa mawwuHa Tpeba ga 6uge
3a3emMeHa. AKO He e MpaBWUiHO 3a3eMeHa, oBaa
MalmHa Moxe fa npeaus3Buka CTpyeH yaap.
Ocurypete ce [eka u3ne30T 3a BKIyYyBake
e 3aszemMeH. AKO uMMmaTe Hekoe npallame,
KOHTaKTUpajTe Co KBanuduKyBaH enexktpuyap.

4. YnatcTBo 3a ynotpeba
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* HamecTteTe anatkata Ha noTtpebHaTa
nosuumja, notoa CTerHeTe M cute Komynka 3a
perynupare, 3aBpTKUTE HA OrpaHu4yBaqoT W
3aBPTKMTE Ha napanenHu orpaHuyysay (11).

* BknyyeTe ro rnaBHMOT npekMHyBay W
[O03BOSIETE Ha BaWMOT anatka ga LgOCTUTHe
MakcumanHa 6pavHa npen Aa npuctanuTe KoH
cevetrse.

* [pxeTe uBpCTO AeTanuTe Ha paboTHaTa
MOBpLUMHA W OrpaHMyyBa4voT, MO LITO BrieveTe
rnorieka MaluMHaTa KoH AaetanuTe.

« [Mpu cevere Mma TeHaeHUMja CevmnoTo aa ro
3abaBw Tek. [MoHekoraLw, NPUTUCOKOT BP3 CEYEHE
auck Tpeba oa buge HamaneH 3a fa A40o3BonuTe
CeyunnoTo Aa BpaTtv MakcumarnHa 6psvHa.

BHumanne! He obugysajte ce pa ro
OTCTpaHWTE Of MaluMHaTa pPevynucu Unu LEenocHo
OTCeYeHn AeTan npeq cevere ANCK a € LenoCHO
npectaHa. AKo ApXuTe MIoYKU Co paka, rmegajte
WCKIYy4YUTENTHO MHOTY 1 APXKETE ja pakaTta Aaneky
of, cevere OUCK.

e /136puLLeTe nnovarta co CyHrep 3a BpemMe Ha
ynotpeba, 3a fa ce Hamanu Ha akymynauujaTta
Ha octatouu. Cekorawl wucknyyeTe MaluMHaTa
npeq BpLUEHE Ha OBa AejCTBO.

e 3anpere MawuHata CO MOMOLW Ha
NPeKVHyBa4oT 3a BKIydyBawe / WUCKITydyBake.
[lo3BorneTe Ha cevyere OUCK Aa npectaHe camo
no cebe. He obnayBajte ce ga 3anpeTe ceyere
OUCK payHo, Kako dateTe ro Co paka unm
3aapXKnTe NpegMeT NpoTMB Hero.

e lI3BageTe ro MpUKIy4yoKOT Of CTpyja Mo

ynotpeba. WcnpasHere npunoxeHuWot capg
3a BOAa, MCYMCTETE MaluMHaTa U nymnarta.
3aknyyere nuarayor nospLunHa npen

ofpXyBakse, TPAHCMOPT UMK CKNaavparse.

5. LlenocHo TaBaHu (pesepBoap) Co BOJA

e HanonHeTe ro cagoT co uucta Boja. He
[ofaBajTe  XeMukanuuv Wnu  OeTepreHTU  KoH
Boaata. Ocurypete ce feka nymnara € MHory
nof HMBOTO Ha BogaTa.

e MoxeTe [fOa [fOoTypaTte Boda [OKOMKY €
noTpebHo, 3a BpeMe Ha paboTa Ha MaluuHaTa.

6. lNpaBo ceverse

o OnabaBeTe BPTNMBUOT payka Ha napanenHu
orpanu4yBay (TpaHcnoptupa).

e MoHTupajTe napanenHu orpaHudyBay
(TpaHcrnopTvpa) Ha neBaTa orpaHuyyBay Ha
3a[HVOT Aen Ha nnovyara.

e HamecTeTe aronot Ha ceverse Co NomMoLL Ha

RAIDER:
Kapnara.

e 3aTerHere BPTIMBMOT padyka.

e BwmeTHeTe nnoyka OO0  napanenHu
orpaHudyBady ¥ @atete LBPCTO CO MOMOLW Ha
cnojkuTe.

7. MNpomeHa Ha ceverbe AMCK
e [IPEOYIMPEOYBAHE! 3a pa ce wusberHe
noepega of cnyvajHo nywTtawe Cekoraw
VCKMyyeTe ro Of MPEKUHyBa4yoT, o craBuTe
Ha nosuuuja “OFF” n n3Bagete ro kabenot of
M3BOPOT Ha HanojyBawe, Nped Aa npucranurte
KOH MPOMEHa Ha CeYere ANCK.
e OTBOpETE IO 3aLITUTHMOT Kanak Ha AUCKOT CO
OTCTpaHyBah€e Ha ABaTa NoBp3yBawe Lpada.
e lIsBagere TajHata 6onT CO KOpUCTEH-E
LIEeCTObIbEH Kny, aopeka apxure
Ha[BOPELUHVOT MpupabHnua Ha Mecto co Apyr
KIyu.
e OTCTpaHeTe HagBOPELUHMOT npupabHuua, a
noToa n cevere AUCK.
e Kora vHcTanauwjata Ha HOBWOT AuUCK, buaeTe
CUIypHM Aeka CTpernkaTa Ha poTauuja Ha ceverse
OWCK MOKaXKyBa BO MCTaTa Hacoka, Kako oBaa,
0O3HayeHa Ha KanakoT Ha ceyerbe ANCK.
e [1poBepyBajTe MM HOBUTE OUCKOBW 3@ BUANMBU
owrTeTyBawa. Bo cnyvaj geka e owTeTeH,
BefHall ro 3aMeHeTe CO ApYr.
e BpaTeTe HagBOPELUHWOT npypabHuua 1 notoa
CcTerHetTe LUBPCTO TajHata OoNT KoOpuCTejkn
KIy4eBu.
e BpareTe ro 3alITUTHUOT Kanak Ha cevere ANCK.

3abenewka: Kopuctete camo 180x22.2x2.2mm
OVCKOBM 32 MOKPO cedewe wunn  Typbo,
creumjanHo NPOeKTMpaHW 3a Cceverse MIOYKU.
He kopucTeTe cevyerse OUCKOBM HaAMEHETU Aa
pabotar co nomanky og 2950 BpTeXu BO MUHYTA.

8. PYyHKLMM 1 KapaKTEPUCTUKN

YpenoT 3a cevewse Mo arorn Ha nrovara Moxe
na craHe cekoj aron nomery 0 ° go 45 ° Bo
AvjaroHanHo cevewse. Bo npouecoT Ha ceveme,
nymnata cHabayBa ceyerse AMCK CO BOAA, LUTO
npoaosnKyBa XMBOTHUOT BEK Ha cevere AUCK U
ro HamarnyBsa navyeHeTo Ha npas.

BHaTpeLLIHNOT TepMOCTaT € YCIOB 3a OAPXKyBahe
TeMnepartypata Ha MOTOPOT BO HOpMasHu
rpaHuumM Ha paborta. Bo cnyyaj mMotopor e
npeonTtoBapeH, CTaHe TMnpemMHOory Tonon wnu
efeKTpyyHa HamoH € MpPeMHOry  BUCOKO,
BHaATPELIHNOT TepMOCTaT aBTOMATCKU ke NCKIy4un
MalumHaTta. AkKo Toa ce CIy4un, UCKIy4deTe ro u
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nouyekajte 5 MUHyTH, Jodeka He ce onaau, 3a
[a ro pecTtapTvpare NoBTOPHO MalumHaTa npeky
NPEeKWHyBaYoT —BKydyBake /| UCKNydyBae.
Osaa dpyHKUMja Momara 3a 3aluTuTa Ha MOTOpOT
o[ oLITETYBak-e Nopaam NperpeBatse.

9. MNopapLuka

BHVMMAHMWE! Ha ycnyrute ga ce kopucTtaTt camo
opurMHanHu pesepBHU Aenosu. YnotpebaTta Ha
Opyrn OenoBu MoXe Aa cosfgaje onacHoCT unu
fa npeausBuka oTeTyBake Ha NPOV3BOAOT.

He ce o6uaysajte aa npaeuTe NoOCTaBKK, AoAEKa
MaluvHaTa e Bo ynotpeba.

Cekorall BageTe enekTpu4HWOT kaben of cTpyja
nped 3aMeHa Ha [erioBu, MOAMayKyBake Ha
MaluvMHata WM mpucnocobysarbe, 3a ga ce
n3berHaT MOXHMW CEPUO3HU MOBPEaN.

YucTeTe MalumHaTa of CTEKHaToTO Mpas.

10. Yucremre:

[MaseTe oTBOpUTE 3a BeHTMNauwja Ha
MaluvHaTa YnCcTU, 3a la ce Crpeyn rnperpeBare
Ha MoTopoT. PemoBHO uucTeTe kyTujata Ha
MallvHaTa co MeKka Kpna, Mo MOXHOCT Mo cekoja
ynotpeba. [pxeTe ro oTBOpMUTE 3a BEHTUNauuja
cnobogHn op npaB M HeunctotWja.  Ako
HeHVICTOTI/IjaTa He Ce natun KopucteTe Meka Kpna
HaTomneHa co Boa Co canyHuua.

Hukoraw He ynoTpebyBajTe pacTBOpyBauu
KaKo OEH3WH, arkoxon, aMOoHWjak U Boda WU
Op OBME pacTBOpyBayu MOXe [[a ro owTerar
nnacTUYHUTE 4ENOBU.

11. 3awTnTa Ha XMBOTHaTa cpeguHa.

Co uen 3awTuTa Ha XWBOTHaTa cpeAuHa
MalwuHaTa, [OMOSMHUTENIHM CpeacTBa M
ambGanaxara Mopa Aia nognexar Ha cooABeTHa
obpaboTka 3a MOBTOpHa YynoTpeba Ha
coppXaHu BO HUB CYPOBUHU. 3a oflecHyBaHe
Ha peuuKnupaweTo AeTanvuTe NpPousBefeHU
oA BelUTaykM MaTepujanu ce O3Ha4YeHU Ha
cooABeTeH HauuH. He dpnajte mawmHute
Bo ortnap! Cnopen [Oupexktusata 2002/96/
EO 3a u3nesete on ynorpe6a enekTpu4HU

W eneKTPOHCKA ypeau u yTBpAyBaheTo U
KaKO HaLMWOHArieH 3aKOH MalUUHUTE, KOU He
MoOXaT Aa ce KopucTaT noBeke, TpebGa ga ce
cobupaat oagenHo v Aa 6uaat NoanoXeHu
Ha coopBeTHa obpaboTka 3a OOHOBYyBaH€ Ha
coppXaHu BO HUB CeKyHAAPHU CYypPOBUHM.
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani korisnici,

SR

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _me_r|_1a vrednost
jedinica
Model - RD-ETC25
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga w 600
Mirovanja min-’! 2950
[OnameTbp Ha AnaMaHTeHUst AUCK @ mm 180x22.2x2.2
Pasmepu Ha nnoTa mm 360x330
PasaHe Ha geTaninu ¢ makc. nebenuuHa mm 35
Klasa zastite - |

Opis (Slika 1)

. Rezna ploc¢a

. Zastitni Poklopac disk

. Merenje liniju

. Potenciometar ugao
Rezervoar vode

. Svitch uklj . / Iskljuéeno
. Kvaka da poostri paralelni grani¢nik
. Noge

. Motor

10. Paralelni grani¢nik

11. Radni sto

©CONOOAWN =
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite
sva uputstva imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ ili teSke povrede. Cuvajte ova
uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite VasSe podrucje rada Cisto i po-
spremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa
povecanom opasnosti od eksplozije, u nepo-
srednoj blizini zapaljive tec¢nosti, gasovi ili
prasine. Tokom rada, masina varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti,
mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Uklju¢ite masinu moraju da se
podudaraju utiénicu. Ni u kom slucaju stavi da
promenite utika¢. Kada radite sa elektri¢nim
nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.
Utikaci i odgovarajuée uti€nice smanjuju rizik
od elektri¢nog udara.

1.2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljen-
im gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od stru-
jnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage.
Prodor vode u masinu povecava rizik od
elektriénog udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlac¢enjem ili uti€nice. Drzite kabl od vre-
line, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
masina. Osteceni ili povecavaju rizik od
elektriénog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
masina samo u postrojenjima opremljen
elektriéni prekidac Fi (bezbednost prekidac za
iskljucivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne sme biti
viSe od 30 mA. Koristite samo produzne ka-
blove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanju-
je rizik od elektricnog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u
vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekidac¢
struje curenja. Koriste¢i sigurnosni prekida¢
struje curenja smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razum-

no. Ne koristite masinu kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili droga. Mom-
enat nepaznje kod upotrebe masina moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Li¢éna zastitna odec¢a i uvek nosite zastitu
za o€i. NoSenje masina pogodan za upotrebu i
aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, jake cipele évrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi),
smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slucajno aktivi-
ranje masine. Pre povezivanja, proverite da li
je prekida€ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite
masinu prstom na prekidacu, postoji opas-
nost od nesrece.

1.3.4. Pre nego sto ukljucite masinu, prover-
ite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio
na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.

1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad
u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se
neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opu %. teno ode-
lo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od
rotirajucih delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usi-
savanje prasine, uverite se da je povezan i
pravilno. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu
samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje
i sigurnije kada koristite odgovarajuce
masine koje je naveo proizvoda¢ u opsegu
opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je
prekida¢ ostecen. Masine koje se ne mogu
prebaciti obezbeduje proizvodac je opasno i
treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego Sto promenite podeSavanja
masine, menjajucéi elektricne alate i dugo
vreme kada ne koristi racunar, iskljucite na-
pajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka
nenamerno masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze
pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade
sa njima i da ne Cita ove instrukcije. Kada ste
u rukama neobuceni korisnika, masina moze
biti izuzetno opasno.



1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li
funkcija besprekorno, da li ¢ini da su polom-
ljene ili oStec¢ene delove koji mogu da uticu na
funkcije masine. Pre upotrebe masSine, posta-
rajte se oSteceni delovi za popravku. Mnoge
nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine
i oprema.

1.4.6. Drzirte alate za secenja osStre i Ciste.
Brizljivo negovani alati za se€enje sa ostrim
seivima manje otpora i rad sa njima lakse.
1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd,
u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifi¢ni uslovi rada i
operacijama da obavi. Upotreba masina osim
propisanih namena moze voditi u nesreéama.

1.4.8. Informacije emituju nivo buke i
vibracija.

Buka ogranicenje prema EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska 95 dB (A);

Energetskom nivou 108 dB (A).

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa priguSivacima!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri
pravca) je izraCunata prema EN 61029:

Iznos vibracije generisane:

AH =5.16 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2.

Nivo vibracija generisana se odreduje u
skladu sa procedurom definisanom u EN 61029
u, i moze se koristiti za poredenje sa drugim
masinama. Takode je pogodan za preliminarnu
procenu ukazuje opterecenja vibracije. Taj nivo
vibracija generisana je predstavnik najce$¢ih
primena masine. Medutim, ako masina se koristi
za druge aktivnosti, rad sa drugim instrumentima
ili ako ne odrzavaju dobro, kao $to je propisano,
nivo vibracija generisanih moze da se promeni.
To bi moglo znagajno povecati agregatnu
optereéenja vibracija u procesu. Za tacan
procenu vibracija opterecenja treba uzeti u obzir
periodi kada je masina isklju€en i radi, ali ne
koristi. Ovo bi moglo zna¢ajno smanijiti ukupna
optereéenja vibracije.

1.4.9. Imajte odbor stan. Ne nule ili pritisnite
countertop.

04/01/10. Ne stavljajte ruke u blizini noza
kada se vrti.

04/01/11 Ne pokus$avajte da slobodno
zaglavljena noz bez iskljucivanja ili uklanjanjem
utikac iz struje.

04/01/12. Drzite rezervoar pun vode prilikom
rada masine.

04/01/13. Nemoijte koristiti rastvarace umesto
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vode sa ovog alata.
04/01/14. Iskljugite alatku iz izvora struje
kada nije u upotrebi ili pre servisiranja.

2. Specifiéna pravila bezbednosti

2.1. Proverite da li je strelica pokazuje u
pravcu noza odgovara strelicu na motoru.

2.2. Povremeno proverite da li je zaklju¢avanje
zavrtanj je jak i snazan noz sigurno vezan za
osovinu.

2.3. Proverite pazljivo pukotina ili noz za Stetu
pre upotrebe. Kada se pukotina ili oSteéenja,
odmah ga treba zameniti novim.

2.4. Koristite samo RCD-zasti¢ene napajanje
ili kontakt sa odobrenim napajanje RCD
prekidac¢a. Ovo je osnovna predostroznosti.

2.5. Drzite kabl dalje od povrSina secenja
i stavite ga tako da ne moze biti zarobljen od
strane pokretnih delova masina.

2.6. Pre prebacivanje, proverite da li svi
prekidaci i podesavanje su uklonjeni iz masine.

2.7. Nikada ne pokuSavajte da smanji drzi
ploéu sa odreSene ruke. Isecite samo plocice
koje su sigurni da uhvate countertop ili vladara.
Nikada ne pokuSavajte da smanji komada koji su
previSe mali da se obezbedi ili ne omoguc¢ava da
drzite ruke na bezbednoj udaljenosti od noza.

2.8. Proverite da li komad (plo¢a), koji ¢e
se seci, ima dovoljno prostora za stranu potez.
Propust da se to uradi moze rezultirati u kontaktu
sa komad nozem sece.

2.9. Nikada smaniji vise od jedne ploce u isto
vreme.

2.10. Proverite da li plo¢a i okolini su bez
nepotrebnih stvari sa izuzetkom plocice ce se
seci.

2.11. Pre sec€enja ploca, ostavite noz slobodno
da rade za nekoliko sekundi. Ako nepoznati zvuk
ili vibrira preterano, odmah iskljucite masinu iz
prekidac i moc¢ da pronade izvor problema.

2.12. Dozvolite motor da postigne maksimalnu
brzinu pre nego $to pokusate da smaniji.

2.13. Dozvolite motor potpuno zaustavi pre
nego Sto pokuSate da uklonite zaglavljeni ili
rezane grade iz oblasti oko secivo.

2.14. Nikada ne dodirujte pokretne delove ili
nozem tokom upotrebe.

2.15. Nikada ne skidajte izgubiti otpatke i male
komade dok secivo se pomera.

2.16. Uverite se da smanje komada crepa
nece biti uhvacen od maca i bacen u bilo kom
pravcu.
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2.17. Nikada se udalji predaleko od masine
pre nego $to je motor potpuno zaustavi. Nikada
ne ostavljajte bez nadzora alat Kada se ukljugi
in Iskljucite alatku iz prekida¢ i struju pre nego
Sto odete.

2.18. Nikada ne dozvolite susi noza. Se¢enje
suvog seCivo Ce prouzrokovati prekomerno
habanje i moguce ostecenje seciva i motora.

2.19. Prilikom prevoza masinu, koristite samo
prevozno sredstvo.

3.. Uputstva za instalaciju

UPOZORENJE! Nikada Utaknite utika¢
u utiénicu sve dok instalacija i pode$avanja
su zavrSeni i procitali i razumeli bezbednost i
operacije.

Proverite da je Steker i koristi u skladu sa
masinom. Pogled na nalepnici na raéunaru. Sve
popravke moraju da obavi kvalifikovani elektri¢ar.

UPOZORENJE! Ova masina mora biti
zasnovana. Ako nije dobro utemeljena, ova
masina moze izazvati strujni udar. Proverite da
li je napajanje osnovana. Ako imate bilo kakva
sumnja, kontaktirajte kvalifikovani elektricar.

4.. Uputstva

SI.1

* Podesite instrument za trazeni polozaj, onda
zategnite sve dugmiée za podeSavanje, orasi i
navrtke ograni¢avanja paralelno granicnik (11).

« Ukljucite glavni prekidac¢ i dozvolite da vas
instrument da postigne maksimalnu brzinu pre
nego $to pokusate da smaniji.

* Uhvatite radni predmet na desktop i
zaustaviti, a onda polako prevucite masinu na
detalje.

« secCenje ima tendenciju da uspori. Ponekad,
pritisak na se€ivo mora smanijiti da bi secivo da
povrati svoju maksimalnu brzinu.

Paznja! Ne pokuSavajte da izvadite masinu
skoro potpuno posekotinu ili detalja pre nego Sto
secivo potpuno zaustavljen. Ako i dalje plocica
rukom, se velikom paznjom da ruke dalje od
noza.

e ObriSite plo¢a sa sunderom tokom upotrebe
da se smanji gomilanje otpada. Uvek iskljucite
masinu pre izvodenja ove akcije.

e Zaustavite masinu koriste¢i prekida¢ za
ukljuCivanje / iskljuCivanje. Dozvolite noz da
se zaustavi samo od sebe. Ne pokuSavaju da

zaustave seciva strane, uhvatite rukom ili drzati
objekat protiv nje.

e |zvucite struju nakon upotrebe. Prazne
fioke vode, Ciste masine i pumpe. Zakljuavanje
povrSine slajd pre odrzavanja, transporta ili
skladistenja.

5. Potpuno CEILING (rezervoar) sa vodom

e [spunite posluzavnik sa vodom. Nemojte
dodavati hemikalije ili deterdZzenata u vodu.
Proverite da li je pumpa znatno ispod nivoa vode.

e MozZete da do vode ako je potrebno tokom
rada masine.

6. Pravolinijsko se¢enje

e Olabavite rotiraju¢e
graniénik (prevoz).

e Instalirajte paralelni grani¢nik (prevoz) na
levoj strani limitera zadnjem delu countertop.

e Postavite ugao se€enja kroz stenu.

e Zategnite rotirajuce rucice.

e Postavite ploCicu paralelno sa zaustavi i
drzite ga ¢vrsto uz pomoc proteza.

rucice paralelni

7. Promena ostrice

e UPOZORENJE! Da biste izbegli povrede
od nenamerno pu %o tanje, uvek iskljucite iz
prekida¢ od njegovog stavljanja u polozaj “OFF” i
izvucite kabl za napajanje iz uticnice pre nego $to
pokuSate da promenite secivo.

e Otvorite zastitni poklopac diska uklanjanjem
dva zavrtnja povezivanja.

e Odvrnite vijak tajnu koriste¢i heksadecimalno
klju¢em drzeci spoljne prirubnice na mestu sa
drugom kljucem.

e Uklonite spoljasnje prirubnice, a zatim noza.

e Kada instalirate novi disk, proverite da li je
rotacija strelicom na secivo pokazuje u istom
smeru kao i koji je obelezio na naslovnoj strani
noza.

e Proverite nova diskove vidljiva oStecenja. Ako
je ostecena, odmah je zamenite drugom.

e Vratite spoljni prirubnice i zatim zategnite
zavrtanj poverljive Koristeci tastere.

e Vratite zastitni poklopac seciva.

Napomena: Koristite samo 200k25.4mm mokrom
diskova seCenje ili turbo, specijalno dizajnirana za
seCenje ploCica. Ne koristite testere projektovan
da radi sa manje od 2950 obrtaja u minuti.

8. Funkcije i karakteristike



Uredaj za rezanje pod uglom na tabli moze
pretvoriti bilo koji ugao izmedu 0 ° do 45 ° C u
dijagonali rez. U procesu rezanja, pumpe za
snabdevanje vodom noza, koja se prostire noza
Zivot i smanjuje praSine.

Interni  termostat obezbeduje da odrzi
temperaturu motora na normalan rad. Ako motor
preopterecen, postaje previSe vruca ili elektricni
napon je previsok, unutrasnje termostat ¢e se
automatski isklju€iti masinu. Ako se to desi,
iskljuCite raCunar i saCekajte 5 minuta, dok je
motor hladan ponovo da restartujete masinu
koriste¢i prekida¢ za ukljucivanje / iskljuivanje.
Ova funkcija S§titi motor od oSte¢enja usled
pregrevanja.

9. Odrzavanje

UPOZORENJE! Kada servisiranje, koristite samo
originalne rezervne delove. Kori¢enje drugih
delova moze stvoriti opasnost ili prouzrokuju
Stetu na proizvod.

Ne pokusSavajte da prilagodavanja, dok je masina
u radu.

Uvek uklonite kabl za napajanje iz napajanja pre
promene delova, podmazivanje ili prilagodavanje
masine kako bi se izbegla ozbiljne povrede.
Ocistite masine prasine.

10. Ciscenje:

Imajte ventilaciju otvore masine Cist kako bi
se sprecilo pregrevanje motora. Redovno Cistite
ram masine mekom krpom, najbolje posle svake
upotrebe. Imajte otvori bez prasine i prljavstine.
Ako se prljavstina ne odvaja koristite meku krpu
natopljenom sapunici.

Nikada ne upotrebljavajte razredivace, kao
§to su benzin, alkohol, amonijak i vodu, itd Ovi
rastvara¢i mogu da ostete plasti¢ne delove.

11. Za zastitu zivotne sredine.
U pogledu zastite Zivotne sredine masina, prib-
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ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u
ovim materijalima. Da bi se olakSalo kompo-
nente reciklazu proizvodi od sintetickih ma-
terijala u skladu sa tim oznac¢ena. Ne bacajte
masine u smece! Prema Direktivi 2002/96/EC
na kraju zivotnog veka elektri¢nih i elektron-
skih uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i masine koje se ne mogu koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovaraju¢e obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.
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Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoda znamka elektriénih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme in delo z njimi
vam bo dala pravi uzitek. Za vaSe udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezZo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vaSe varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila, vklju¢no
s priporodili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno,
da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce si jo
prodal novemu lastniku “priro€nik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da se
seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER. Naslov
podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrocja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektricna, pnevmatska in elektri¢na orodja in okovja.
Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-ETC25
Nazivna napetost V 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ W 600
Stanja nedejavnosti min-' 2950
[OnameTbp Ha AMamaHTEHUs ANUCK g mm 180x22.2x2.2
Pa3mepu Ha nnota mm 360x330
PsasaHe Ha getaninu ¢ makc. gebenviHa mm 35
Zas¢itni razred - |

Opis (slika 1)

. Rezilom

. Zascitni Pokrov diska

. Ravnilo (lestvica)

Gumb koticek

Reservoir voda

. Stikalo vklj. / Off

Gumb za zaostritev paralelni omejevalnik
Noge

. Motor

10. Vzporedno omejevalnik
11. Delovna miza

CENPARWN



1. Splosna navodila za varno obratovanje.
Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa
navodila lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar
in / ali hude telesne poskodbe. Shranite ta
navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovho mesto vedno cisto in
urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesre¢.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s
povecano nevarnost eksplozije, v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Med
delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektri€éno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vticnico.
V nobenem primeru ne dajo spremeniti
plug. Pri delu z elektri€nimi nastavi na niclo,
ne uporabljate adapter svecke. Originalni
oziroma nespremenjeni Vti€i in ustrezne
vtiénice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektriénega udara je vedja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem
in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je dolo€eno, npr. za izvedbo
stroja, vle€enja ali unplugging elektricnega
orodja. Zavarujte kabel pred vroéino, oljem,
ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli strojev.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v
obratih opremljeni z elektriénim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferencni tok)
in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti
ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo podaljski
primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem
okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje
stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

RAIDER

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate
in razumne. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola
ali drog. En sam trenutek nepazijivosti, ki
delujejo stroj lahko povzroci resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno
nosite zascitna ocala. Nosi stroj, primeren
za uporabo in dejavnosti, osebno varovalno
opremo, kot so maske proti prahu, moc¢ne
cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno,
zascitno €elado ali sluha (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nenamernemu vklopu
naprave nehote. Pred prikljuéitvijo se
prepriéajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce,
ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja
nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da
boste odstranili vse njene javne gospodarske
sluzbe in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na
gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej,
lahko nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e
nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice
stran od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit
ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepricajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovnem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenjujte naprave.
Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno.
Boste delo boljSe in varnejSe pri uporabi
ustrezne naprave, ki jo dolo¢i proizvajalec
obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan
stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga
doloc€i proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja,
spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljuéite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zacne
stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate
z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in
niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
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neizkuSene osebe, lahko stroji lahko zelo
nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali poskodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred
uporabo stroja, poskrbite, da posSkodovane
dele je treba popraviti. Stevilne prometne
nesrece povzrocijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manj upora in delo z njimi lazje.
1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd,
v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in
postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki
niso namene, lahko nastanejo v nesrec¢ah.

1.4.8. Informacije o hrupa in vibracij.

Omejitve hrupa so dolo¢ene glede na EN
61029.

Raven zvoénega tlaka 95 dB (A);

Mo¢ raven 108 dB (A).

Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka!

Celotna vrednost vibracij (vektorska vsota
treh smeri) se dolo¢i v skladu z EN 61029:

Koli¢ina ustvarjenih vibracij:

ah = 5,16 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2.

Raven ustvarila vibracij se doloci v skladu s
postopkom, opredeljenim v EN 61029 o, in se
lahko uporablja za primerjavo z drugimi stroji.
Primeren je tudi za predhodno okvirno oceno
obremenitve vibracij. Ta stopnja ustvarjenih
vibracij je predstavnik vecine skupnih aplikacij
stroja. Ce pa je stroj za druge dejavnosti, ki
delajo z drugimi instrumenti, ali ¢e niso dobro
vzdrzevani, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij treba spremeniti. To bi
lahko znatno poveca celotno obremenitev
vibracij v procesu. Za natan¢ne ocene vibracij
obremenitve je treba upostevati obdobja, ko je
stroj off in tee, vendar se ne uporabljajo. To bi
znatno zmanj$alo skupno obremenitev vibracij.

1.4.9. Naj svet stanovanje. Ne praska ali
pritisnite tocCilne.

04/01/10. Ne bi se vasSe roke blizu rezilo, ko
predenje.

04/01/11 Ne posku$ajte brezpla¢no zaljubljen
noz, ne da bi izklju¢evanje ali odstranite vtika¢ iz
elektri¢nega omrezja.

04/01/12. Naj bo vas$ tank poln vode pri

delovanju stroja.

04/01/13. Ne uporabljajte topil namesto vode,
s tem orodjem.

04/01/14. 1zkljuCite orodje iz vira napajanja,
ko ni v uporabi ali pred servisiranjem.

2. Posebna varnostna pravila

2.1. Poskrbite, da puscica kaze smer rezilo
ustreza puscico na motorju.

2.2. Obgasno preverite in se prepric¢ajte, da je
zaklepanje vijak tesen in mo¢an noz je pritrjen na
gredi.

2.3. Pozorno preverite za razpoke alinozem za
$kodo pred uporabo. Ko razpoke ali poSkodovan,
ga takoj zamenjajte z novimi.

2.4. Uporabljajte samo RCD zasciten vir
energije ali stik z odobreno napajanja RCD
breaker. To je osnovni varnostni ukrep.

2.5. Naj kabel proa od podrodja rezanja in jo
postavite tako, da ga ni mogoce ujeti z gibljivimi
deli strojev.

2.6. Pred vklopom, se prepriCajte, vsa stikala
in tuning se odstranijo iz stroja.

2.7. Nikoli ne poskuSajte zmanjsati delez
plos¢a s prosto roko. Cut samo ploscice, ki so
prepri¢ani, da ujeli tocilne ali vladar. Nikoli ne
poskusajte cut kose, ki so premajhni, da je treba
zavarovati ali ne, vam omogocajo, da vase roke
varni razdalji od noza.

2.8. Poskrbite, da bo kos (plos¢o), ki se bo
zmanjsal, je dovolj prostora za premikanje vstran.
V nasprotnem primeru lahko pride v stik z nozem
kos rez.

2.9. Nikoli ne cut ve¢ ploscic naenkrat.

2,10. Poskrbite, tocilne in okolici so brez
nepotrebnih predmetov, razen ploScice, da je
treba zmanj3ati.

2,11. Pred rezanje plosce, pustite noz, da
svobodno delo za nekaj sekund. Ce ne poznajo
zvok ali vibrirati prevec, takoj izkljuCite stroj iz
stikala in moci, da bi nasli vir problema.

2,12. Pustite, da motor doseze najvecjo
hitrost, preden posku$ate zmanjsati.

2,13. Pustite, da motor popolnoma ustaviti,
preden poskusite odstraniti zaljubljen ali cut
materiala iz obmocja okoli rezila.

2,14. Nikoli se ne dotikajte gibljivih delov ali
noz med uporabo.

2,15. Nikoli ne odstranite prostih smeti in
manjSe kose, dokler rezilo poteze.

2,16. Poskrbite, da cut kose plos¢ic ne bo
ujela z me€em in vrgli v vse smeri.



2,17. Nikoli odmik preve¢ dale¢ od stroja,
preden je motor popolnoma ne preneha. Nikoli
ne pustite orodja brez nadzora, ko je priklju¢en
v. Izkljuite orodje iz stikala in elektricno omrezje,
preden gres.

2,18. Nikoli ne dovolite rezilo susi. Rezanje
suho rezilo bo povzrocilo prekomerno obrabo in
morebitne Skode v rezilo in motor.

2,19. Pri transportu stroja uporabljajte samo
prevozno sredstvo.

3. Navodila za vgradnjo

OPOZORILO! Nikoli ne prikljugite vtic v
vtiénico, dokler so vse naprave in prilagoditev
kon¢ana in prebral in razumel varnost in
delovanje.

Preverite, vti¢nice in se uporablja v skladu
s strojem. Poglej na nalepko na stroju. Vsa
popravila mora opraviti usposobljen elektricar.

OPOZORILO! Ta naprava mora biti ozemljena.
Ce ni pravilno ozemljen, lahko ta stroj povzrogi
elektri¢ni Sok. Poskrbite, da bo oskrbo z elektri¢no
energijo je utemeljena. Ce imate kakréne koli
dvome, se obrnite usposobljen elektricar.

4. Priro¢niki

Slika 1

» Naprava se umeri na zeleno mesto, nato pa
zategnite vseh gumbov, da se prilagodijo, matice
in sorniki za omejevanje vzporedne limiter (11).

 Vklopite glavno stikalo in pustite, da vam
instrument za doseganje najvedje hitrosti, preden
poskusate zmanijSati.

* Primite obdelovanca na namizje in stop, nato
pocasi povlecite stroja do podrobnosti.

» rezilo je teznja, da upocasni. Vcasih je
treba, pritisk na rezilo, zmanjSa, da se rezilo, da
ponovno pridobi svojo najvecjo hitrost.

Pozor! Ne poskus$ajte odstraniti stroj skoraj
popolnoma cut ali podrobnost, preden rezilo je
popolnoma ustavil. Ce boste obdrzali ploséice z
roko, se zelo trudi, da vase roke stran od lopatice.

e ObriSite toCilne z gobico med uporabo
za zmanjSevanje kopi¢enja odpadkov. Vedno
izklopite stroj pred izvajanjem tega ukrepa.

e Stroj ustavite s stikalom za vklop / izklop.
Pustimo, da se rezilo ustavi samo od sebe. Ne
poskusajte ustaviti rezilo z roko, jo zgrabi z roko
ali imeti predmet proti njej.

e Odstranite vtika¢ iz elektricnega omrezja po
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uporabi. Izpraznite pladenj z vodo, ¢iS¢enje stroja
in Crpalke. Lock slide povrSine pred vzdrZevanje,
prevoz in skladis¢enje.

5. Popolnoma CEILING (tank), z vodo

e |zpolnite pladenj z vodo. Ne dodajajte
kemikalij ali detergentov v vodo. Prepricajte se,
da Crpalka je precej pod nivo vode.

e |lahko dopolnite z vodo po potrebi med
delovanjem stroja.

6. Straight kosi

e Odvijte vrtenjem
omejevalnik (prevoz).

e Namestite vzporedni omejevalnik (transport),
na levi zadnji strani koncu omejevalnik od tocilne.

o Nastavitev kota rezanja skozi skalo.

e Zategnite vrtljivo rocico.

e Postavite ploS€o vzporedno ustaviti in ga
trdno drzite s pomocgjo naramnic.

roCice  vzporedna

7. Spreminjanje rezilo

e OPOZORILO! Da bi preprecili poskodbe zaradi
naklju¢ni zagon, vedno izklopite iz stikala, da ga
postavite v polozaj “OFF” in izvlecite napajalni
kabel iz vira napajanja, preden poskuSate
spremeniti rezilo.

e Odprite zas¢itno pokrivalo iz diska z odstranitvijo
dvema vijakoma povezuje.

e Odvijte vijak s tajnim kljuéem ¢&arovnica,
medtem ko imajo zunanji prirobnici v mestu z
drugim klju¢em.

e Odstranite zunanji prirobnici, nato pa rezilo.

e Pri namestitvi novega pogona, se prepricajte,
vrtenje pusc€ice na rezilo obrnjena v isto smer, kot
je oznagena na naslovnici rezilo.

e Preverite za nove diske vidne poskodbe. Ce je
poskodovan, nemudoma nadomestiti z drugim.

e Zamenjajte zunanji prirobnici in nato privijte
vijak zaupno z uporabo tipk.

o Namestite zascitno pokrivalo iz rezila.

Opomba: Uporabljajte samo 180x22.2x2.2mm
mokro rezanje ploS¢ ali turbo, izdelane posebej za
rezanje ploscic. Ne uporabljajte Zage, namenjena
za delovanje z manj kot 2950 rpm.

8. Funkcije in lastnosti

Naprava za rezanje pod kotom na krovu lahko pa
katerega koli kota med 0 ° do 45 ° v diagonalni
rez. V procesu rezanja, Crpalka za oskrbo z
vodo, da rezilo, ki se razteza rezilo zivljenje in
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zmanjsuje prasenje.

Notranji termostat je na voljo za vzdrzevanje
motorja, temperature v normalno delovanje. Ce
je preobremenjen motor, postane preve¢ vroce
ali elektricna napetost previsoka, bo notraniji
termostat samodejno izklopi stroj. Ce se to zgodi,
izklopite in poCakajte 5 minut, dokler je motor
cool ponovno zazZenite stroj s stikalom za vklop /
izklop. Ta funkcija omogoca zas¢ito motorja pred
poskodbami zaradi pregrevanja.

9. VzdrzZevanje

OPOZORILO! Ko vzdrzevanje, uporabo le
originalne nadomestne dele. Uporaba drugih
delov lahko ustvarijo nevarnost poskodb ali da
izdelek.

Ne posku$ajte narediti popravke, medtem ko je
stroj v delovanju.

Vedno odstranite napajalni kabel iz elektricnega
omrezja, preden spremenite dele, mazanje ali
prilagoditev stroja, da bi se izognili morebitnim
resne poskodbe.

Ocistite prah stroj.

10. Ciscenje:

Naj prezraCevalne odprtine stroja Cista, da se
prepreCi pregrevanje motorja. Redno CiS€enje
stroja okvir z mehko krpo, po moznosti po vsaki
uporabi. Naj reZe brez prahu in umazanije. Ce
se umazanija ne pride off uporabiti mehko krpo,
navlazeno z milnico.

Nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin,
alkohol, amoniak in voda, itd Ta topila lahko
poskoduje plasti¢ne dele.

11. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zascite, je treba stroje, opremo
in embalazo v skladu z ustreznimi predelavo za
ponovno uporabo iz teh materialov. Da bi olajSali
recikliranje komponent, izdelanih iz sinteti¢nih

materialov, so ustrezno oznaceni. Ne mecite
stroje v smeti! V skladu z direktivo 2002/96/ES
o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav ter
vzpostavitev nacionalnega prava in stroji, ki jih ni
mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo€eno in jih
v skladu z ustreznimi obdelavo za izterjavo, ki jih
vsebujejo dragocenih sekundarnih surovin.
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euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaIpEia eloryaye £va auoTnua diaxeipiong oiétnTag ISO 9001:2008 TmioToTroINON
JE TO TTEDIO EQAPUOYAG: EUTTOPIA, EI0aYWYN, EEayWYN KAl TNV €EUTTNEETNON TWV ETTAYYEAUATIKWY Kal
XOUTTI NAEKTPIKK), TIVEUPATIKN KaI T dUvapn pyoAgiwy Kal a1dnpIkwy. To TTIOTOTToINTIKG £k8OONKE aTTO
Tov oiko Moody AigBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTAPAPETPO povada adia
ApIBu6G eupeTnpiou - RD-ETC25
OvopaaoTIKA Tdon \% 230
>uxvornta Hz 50
OvopaoTik 10XUG w 600
Adpavig min-’! 2950
[OunameTbp Ha AvamaHTEHUS AUCK J mm 180x22.2x2.2
Pa3mepu Ha nnota mm 360x330
PsasaHe Ha getavinu ¢ makc. AebenuHa mm 35
Kartnyopia pévwaong - |

Mepiypaoen (Eik. 1)

1. Aetrida KOTTAG

2. MpooTaTteuTiké KAAUPPQ diokou

3. Xdpakag (KAipaka)

4. T'wvia KouprTri

5. AeCapevh vepou

6. AiokoTrTng PrIA. / ekTdg

7. KoupTri yia va o@i€ete TNV TTapAAANAN TTEPIOPIOTH
8. MNodia

9. Mnxavokivnta
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10. MapdAANAn TTepIOPIOTA
11. Maykog gpyaciog

1. Tevikég 0dnyieg yia TNV ao@aAr) AsiToupyia.
AlapdaoTe 6Aeg TIG 0dnyies. EGv dev akoAouBrjoeTe
OA\eg TIG 00nyieg uTopei va odnynoel o€
nAexTpoTTANnGia, Tupkayid f / kai goBapoug
TpaupaTiogols. PuAdgTe autég TIG odnyieg o€
ACQAAEG HEPOG.

1.1. Ao@dAgia 01O XWPO £pyaaiag.

1.1.1. Alatnpeite TO XWPO TTOU £pYdaleaBe kabap
KOl KOAG  QwTiIopévo. AloTapayr Kal  KOKOG
QWTIONOGG UTTOoPEl va OUPPAAEl OoTnv gu@Avion
ATUXNHATWY.

1.1.2. Mnv xpnolgotroieiTe TO pnxavnua o€
éva TepIBAAov pe augnuévo kivduvo €kpnéng,
KOVTa o€ eU@AekTa Uypd, aépia r} okovn. Katd
™ Ae&imoupyia, TO PnyxavAuata  dnuioupyouv
OTVONPEG TToU PTTopEi va ava@AEgel Tn okovn i
avoBupIdoEIG.

1.1.3. KpatAote T1a Tudid PAKPIG  Kal Ol
TTAPEUPIOKOPEVOI  KOTA T A€IToupyia  Tou
pNXavApaTog. Av Tnv TTpOogoxr oag TrpowdeiTal,
MTTOPET VO XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVIAHATOG.
1.2. Ao@dAcia KaTd TNV €pyacia ME TNV NAEKTPIKNA
EVEPYEIQ.

1.2.1. ZuvdEOTE TO PNXAvnUa TTPETTEN va TAIPIACE!
oTnv avtioTolxn TIpida. Xe Kapia TTEPITITWON
Oev TiBeTal va TpoTroTroifoel 1o BUopa. Katd
NV €pyaoia pe 1o NAEKTPIKG PndevileTal, pnv
XPNOIUOTTOIEITE BUCUATA PETAOXNUOTIOTH. ABIKTO
PIG KAl KOTAAANAEG TTPICEG PEIWVOUV TOV KivOuvo
nAekTpOTTANEiag.

1.2.2. ATroQUyeTe TNV €TTAQA TOU CWHATOG ME
YEIWHPEVO. OWARVEG, KOAOPIPEP, OOPTIEG  Kal
yuyeia. Otav 10 owHa cag eival yelwuévo, o
Kivduvog nAekTpoTrAngiag eival peyaAdTepn.
1.2.3. MpooTatéwTe TOoV UTTOAOYIOTH 0ag atd Tn
Bpoxn kai Tnv uypaacia. H dicicduan Tou vepou oTO
pnxéavnua augdavel Tov Kivduvo nAeKTPoTTANSiag.
1.2.4. Mnv xpnoipoTtroIfoTe £va KaAwdIo pEUPATOG
yla oKOTToUG yia Toug OTToioug TTPOBAETTETAN, yia
TTAPAdEIYHA. VO MPETAPEPOUV TO PNYAvnua, TO
TPARNYHa A Bydloviag To nAEKTPIKO epyaAeio.
KpatAote 10 KaoAwdio amd Tn Bepudrnra,
AGOI, aixunpPEG OKUEG N KIvOUpeEva PEPN Twv
pnxavnudtwy.  XoAaopéva 1 PTTEPdEPEVA
KOAWSIa augavouv Tov Kiviuvo NAEKTPOTTANSIaG.
1.25. Katd Tnv e¢pyacia ot eCwTEPIKOUG
XWPOUG, YupioTe TO INYXAvNUO POVO O€ POVADEG
Tou dlaBéTouv  évav  NAEKTPIKO  BIOKOTITN  Fi
(atrevepyotroinon ac@aleiag dIakOTITN PE PeUpA)
Kol pedpa dlOPPOrG, N OTToia  EVEPYOTTOIETAI

o6rav DTZ mpémer va umepPaivel 1a 30 mA.
XpNnOoIPoTIoIEiTE  POVO  KOAWDBIO  ETTEKTAONG
KOTAGAANAO yia Xprion o€ eCWTEPIKOUG XWPOUG.
H xpron evég kaAwdiou katdAAnAo yia xprion
oe €EWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI ToV KivOuvo
nAekTpOTTANEiag.

1.2.6. Ed&v Tpémer  va  XPnOIYOTIOINOETE
TO pnxdvnua oe  éva uypd  TeEpIBAAAOV,
XPNOIYOTTOIRCTE TN dlappor) PEUUOTOG JIOKOTITNG
ao@aAgiag.  XpnoIPoTIoIwvTIag  TIG  IAPPOES
pPeEUUOTOG  BIOKOTITNG  ACPAAEiag MEIWVEl TOV
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

1.3. Ac@aAig TpOTTOG £pyaaiag.

1.3.1. 'Exete 10 vou 00g, va OtiTe TI KAVETE
KOl AOyIKEG. Mnv XPNOIPOTTIOIEITE TO PNXAvNUa
étav €i0TE KOUPAOMEVOI ) UTTO TNV ETTHPEIA
VAPKWTIKWY, AAKOOA A VOPKWTIKWY. Mia aTiyuidia
ammpooedia Katd Tn  AeIToupyia  pIaG  PNXavAg
pTTOpPEl va 0dnyAoel o coapoug TPauPaTiououg.
1.3.2. TpoowTk& TIPOCTATEUTIKH €vOUUOTIa
KOl TTAVTa va QOPATE TTPOCTATEUTIKG YUCAIQ.
DopwvTag éva pnxavnua KatdAAnAo yia Tn xprion
KalI TN 8pacTNPIOTNTA ATOUIKAG TTPOOTACIOG OTTWG
pdoka yia Tn okévn, 1I0XUpr TTatroUToIa EPUNTIKA
KAEIOTO KATATTIOOTEI PE OTABEPA, TTPOCTATEUTIKO
Kpavog 1 akong (wToaoTri®eg), HEIWVEI TOV
KivOuvo atuxAuaTog.

1.3.3. ATro@UyeTe TNV TUXOiQ €vepyoTToinon TnNG
pnxavig katd AdBog. MMpiv améd 1n olvdeon,
BeBaiwbeite 6T 0 JIAKOTITNG BpiokeTal OTN Béon
«Off». Av, OTQV PETAQEPETE TN HNXOVH HE TO
OAXTUAG 0ag Pe TO BIOKOTITN, UTTAPXEl KivOUVOg
ATUXAMOTOG.

1.3.4. Mpotou BéoeTe o€ AsiToupyia 1o unyxdvnua,
BeBaiwbeite  OTI  €xeTe  Katapynoel OAa  Ta
BonBnTika TTpoypduuaTa Kal KAEIDIA TNG. EpyaAcia
UTTOOTAPIENG APNOE TTICW OTA KIVOUPEVA THAUOTO
MTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV TPAUNATIONOUG.

1.3.5. ATTo@uyeTe a@Uoikeg oTdoels. O1 pyaaieg
oTtnv Bdon kai ava médoa oTiyun. ‘ETo1 ytropeite va
eAEyEETE TO PNYAvNUa KaAUTEPA KOl A0POAéTTEPA
av oTTPORAETITEG KATAOTATEIG.

1.3.6. ®Popepa owotd. Mnv Acitoupyeite pe
@apdi& pouxa 1 KoouRuata. KpatioTe Ta JOAAIG,
poUxa Kal Ta YAVTIa HaKPIG atrd Kivoupeva PEPN.
Ta xahapd pouxa, KOOPAUOTA A JOKPIG PaAAIG
MTTOPEI VO EUTTAAKOUV OTA KIVOUUEVA PEPN.

1.3.7. Av gival duvartdv XpnoIhOTIoINOTE €va
oU0TNPa ATTOUAKPUVONG TNG OKOVNG, BERaiwdeiTe
o1 gival ouvdedepévn Kal cwoTd. H xprion autwv
TWV CUOKEUWYV AOYW EKTTEUTTIOUV OKOVN GTO XWPO
€pyaciag.

1.4. H TTpO0EKTIKA OTAON ATTEVAVTI GTO INXAVNHA.



1.4.1. Mnv UTTEPQPOPTWVETE TO  PNXAVNHO.
XpNOIPOTIOINOTE  TO  PNXAvnua  POvo  OTTWG
Ba émpeme. ©a  Aeitoupyroel  KOAUTEPQ  Kal

ac@aiéaTepa OTaV XPNOIYOTIOIOUV TO KATAAANAO
HNXavnua Tou kaBopideTal atrd TOV KATAOKEUAOTH
TOU QACHATOG QOPTIOU.
1.4.2. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO EpYaAEio pnyxdvnua
av 0 BIaKOTITNG eival KaTeoTpappévo. Mnxavn
TTOoU gV UTTOPEI va TO JIaKOTITN TTapéxovTal atméd
TOV KATOOKEUQOTH €ival ETTIKIVOUVO KaI TTPETTEN va
ETTIOKEVAOTEI.
1.4.3. MNpiv aAA&&eTe TIG pUBPICEIG TNG PNXAVAG,
al\adovTag  nAeKTPIKG  epyoAgia  Kal  TTOAU
Kaipod, OTav OV XPNOIUOTIOIEITE TO pNXAvVNUQ,
atmmoouvdéaTe To NAeKTPIKO OikTuo. To €v Adyw
METPO €CaAeipel TOv KivOuvo Tou apxidel TO
pnxavnua katé AdBog.
1.4.4. KpatoTe Ta PnyxavAuata o€ pépn OTToU
uTTOpEi va TrpooeyyioTei atmé Ta TTaudid. Na pnv
TOUG EMTPETTIOUV VO XpnolgotroinBolv  atrd
drouya Tou Ogv gival €EOIKEIWPEVOI PE TO TG
va douAéwel padi Toug kal dev €xouv dlaBAaael
auTég TIG 0dnyieg. OTav BpiokovTal oTa XEPIA TWV
QAVEKTTAIOEUTO XPNOTWY, UNXAVEG PTTOPEI va gival
€CQIPETIKA ETTIKIVOUVN.
1.4.5. KpatioTe 10 epyaAeiopnxaveg. 'EAeyxog yia
TN AeImoupyia euBuypduuiong dyoya, av E6pkia
TTou €xouv OTTdoel | EAATTWHATA 1) EEaPTHNATA
TIOU JTTOPEl va ETTNPEACOUV TIG AEITOUPYiEG
TOu pnyavAparog. [lpiv  XpnoigoTroinoeTe TO
pnxéavnua, PRefaiwbeite 6T KATECTPAUUEVA
Mépn TTOU TTPOKEITOI va €TTIOKEUAOTE. TOAAG
atuxAuoTa TTpokaAoUvTal amd KK ouvtipnon
TWV PINXAVNUATWY Kal Tou €E0TTAIoOOU.
1.4.6. AlaTnpeite Ta KOTITIKA €PYyaAEia KOQPTEPA
Kol kaBapd. ZuvtnpouvTtal KOTAAANAa KOTITIKG
epyaAeia e aixpunPEG AKPEG KOTTAG gival HIKPOTEPN
avTioTaon Kal ouvepyAadeTal HE TOUG TTIO EUKOAN.
1.4.7. H xpion pnxavnudtwy, £EapTnudtwy Kai
epyaAeiwv, TNV epyacia, KAT., oUPNQWVA PE TIG
00nNYieg TOU KOTOOKEUAOTH. ZUPQWVO PE OUTEG
TIG odnyieg Kal TIG €IBIKEG OUVOAKEG epyaaciag
Kal €VEPYEIEG YIa Tnv ekTéAeon. H xprion Twv
pNxavnudTwy, €KTOG €KEIVWY TTOU TTPoOpPIfovTal
Ba ptropolaoe va 0dnyAoEl O€ aTUXHATA.

1.4.8. TIAnpo@opieg ekTrePTTONEVOU BopUROU
KAl TWV KPadAOUWV.

Ta épia BopuBou kabopilovTal CUPNEWVA PE
10 EN 61029.

>180un nXnTIKAG TTieang 95 dB (A)?

Emitredo 1o0x00g 108 dB (A).

H aBefaidtnta K = 3 dB.

Epyaoia pe oiyaotpeg!

RAIDER

H ouvoAiki agia Twv TaAavTWoEwWyY
(SlavuopaTiké dBpoigua TPIWV KOTEUBUVOEWV)
kaBopileTal cupewva pe 1o EN 61029:

MoodTnTa TWV TTAPAYOPEVWY BOVIOEWV:

ax = 5.16 m/s2, n aBeBaidtnta K = 1,5 m/s2.

To emiTredo TWV TTOPAYOUEVWY dOVATEWYV
kaBopileTal cUp@wva pe Tn diadikaaia TTou
opiCetal ato TTpoTuTTo EN 61029 Tng, Kai
JTTOPEl VO XpNnoluoTroinBei yia Tn olykpion
ME AAAeG pnxavég. Eivar etmiong katdAAnAo
yla TNV €K600N TTPOBIKACTIKAG EVOEIKTIK
€KTIUNON TWV KPadaouwY @opTtiou. To
€TmITTESO TWV TTAPAYOUEVWY SOVATEWY
€ival QVTITTPOOWTTEUTIKR ATTO TIG TTIO KOIVEG
€QAPUOYEG TNG INXaVAG. QOTO00, av N CUOKEUR
Xpnoiyotrolgital yia dAAEG dpaocTnpIOTNTEG,

n ouvepyacoia pe GAAa épyava ) av dev
ouvTNEEITal CWAOTA, OTTWGS TTPORAETTETAI, TO
emmiTredo TNG dévnaong pTropei va aAAagel. Autd
Ba pTTopolce va augrael oNUAVTIKE TO GUVOAIKO
@opTio Twv dovroewyv oTn diadikaaia. MNa pia
QaKpIBr| EKTIMNGN TOU QPOPTIOU TOUG KPAdATHOUG
TPETTEl va An@BoUv uTTown Trepiodol éTav 1o
pnxdavnua gival avoiKTa Kal va AEITOUPYOEl,
aAAG dev xpnoipotroiouvTal. Autd Ba ptropolae
Va PEIWOEI ONUAVTIKA TO GUVOAIKO POPTIO TV
KPOBAOUWV.

1.4.9. KpatrjoTe 10 d10IKNTIKO CUPBOUAIO KaT
‘atrokoTrry. Mnv gUveTe 1) TTATAOTE TO TTAYKO.

1.4.10. Mnv ToTrOB€TEITE TA X€PIA OAG KOVTA
oTn Aetrida étav yupidel.

1.4.11 Mnv TTpocTTaBnoeTe va dwpedv
KOAAAOEI Eva paxaipl, Xwpig va atrokAgiouv 1 va
APAIPECETE TO PIG ATTO TNV TTPICQA.

1.4.12. KpatoTe T degapevh oag yePATo pe
vePO KaTd T AEIToupyia Tou PNXOVAPATOG.

1.4.13. Mnv xpnoipoTrogite SIGAUTEG avTi yia
veEPO PE QUTO TO £pyaAEio.

1.4.14. AtroouvdEéaTe To epyaAeio atrd Tnv
mpifa éTav dev XPNOIUOTIOIEITAI 1) TIPIV AT TO
aépPIg.

2. Eidikoi kavoveg ao@aAgiag

2.1. BeBaiwbeite 611 TO BEANOG deixvel TTPOG TNV
kaTevBuvon Tng Aetridag avmioTolxei OTO BEAOG
TOU KIVNTAPA.

2.2. EANéyyeTe TTEPIODIKA YIa va BeBaiwBeite OTI
TO UTTOUAGVI ao@aleiag ival oQiyuévo Kal IoXUpnA
Hayaipl gival KaAd ouvdedepévo Pe Tov GEova.

2.3. EAéyETE TTPOCEKTIKA YIO pWYHEG 1) HOXaip!
yla Tn ¢nuia Tpiv atmd T Xprion. OTtav pwyués A
{NMIEG, VO TNV AVTIKOTAOTAOEI OMECWG MPE VEQA.
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2.4. Xpnowgotroijote pévo 10  RCD-
TpooTaTEVUETAI m™yn EVEPYEIQG n va
ETTIKOIVWVAOETE PE EYKEKPIPEVO TPOPOdOTIKO RCD
SI0KOTITNG. AuTA €ival pia Bacikr) Tpo@UAagn
ao@aAeiag.

2.5. KpatioTe 10 KOAWdIO pakpid améd tnv
TIEPIOXT) KOTTAG KAl TOTTOBETACTE TO £T01 WOTE va
MNV JTTOPEN Va TTayIBEUTEl aTTd Ta KIVOUPEVA PéPN
TWV INXOVNPATWV.

2.6. Npiv TNV ekkivnon, Bepaiwbeite 611 6A0I
ol dIaKOTITEG Kal puBuion a@aipebei amd TO
pnxavnpa.

2.7. Toté pnv TTPOOTIaBrOETE va KOTIEI TTOU
KOTEXOUV TTAAGKO HE €AeUBepo Xépl. KowTe povo
Ta Kepapidia TTou eival giyoupo 6T Ba Tmdoouv
Tayko N xdpaka. Moté pynv TpooTrabnoeTe va
KOWETE TA KOPMATIA TTOU €ival TTOAU MIKPEG yIa
va ao@OAIOTOUV 1 VO PNV 0ag ETMTPETTOUV v
KPOTAOEI Ta XEPIQ 00G O A0QAAr armdéoTacn oo
TO paxaipl.

2.8. BeBaiwbeite 6T TO KOPPATI (TTAdKQ), TO
otroio Ba koTTEl, eV UTTAPXEI QPKETOG XWPOG
yla va KivnBei Tpog Ta TTAAyia. Xe avTiBeTn
TTEPITITWON, PTTOPEI VO 0dNYNOEl O€ ETTAQA HE TO
KOMMATI KOTTEI pHaxaipl.

2.9. Moté unv kéBeTe TrepIcadTEPA ATTO €va
KEPAWIOI o€ évav Xpovo.

2.10. BefaiwBeite 611 TO TAYKO KOI TN YUpw
TTEPIOYN €ival atraAAaypévn aTTd TTEPITTA OTOIXEIQ,
JE e€aipeon Ta KEPAWIdIO yIO VO KOTTEI.

2.11. Mpiv amoé Tnv KO TNG TTAAKAG, O@ProTE
TO paxaip! yia va epyadovTal eEAeUBepa yia apKeTa
OeuTePOAETTTA. AV éva AyvwaOTO X0 I\ va doveital
uTTEPROAIKG, BYGATE QUECOWG TO PNXAvnUa oTTo
TOV JIOKOTITN Kal TN dUvaun va Bpouv Tnv Tnyn
TOU TTPOBAAMATOG.

2.12. ApAOTE TOV KIVNTAPA YIO va ETTITEUXOE]
n MEYIOTN TOXUTNTA TTPIV ETTIXEIPHOETE VO KOTTE.

2.13. AgnoTe Tov KIVNTAPA VO OTAPOTAOCE
EVTEAWG, TTPIV VO TTPOCTIOBACETE VO OQAIPETETE
KOANACEI 1] KopPEva UAIKG aTTd TNV TTEPIOXT YUpW
atré T Aetrida.

2.14. ToT€ pnv ayyigete Ta KIvoUPeva pépn n
paxaipl Katd Tn BIGPKEID TG XPAONG.

2.15. MoTé unv a@aipéoeTe XaAapa CUVTPIMMIO
KOl MIKPG KOPUATIO PHEXPI VA KIVAOEIG AETTIOA.

2.16. BePBaiwbeite OTI Ta KOPMPATIO TTEPIKOTIN
Twv TAaKISiwv Oev Ba €xouv aAiguBei amd TO
&ipog kal pixvovtal o€ otroiadnTroTe Kateubuvon.

2.17. Moté unv atopakpuvOoUue TTOAU aTTd TO
pnxdvnua TTPoTol O KIVNTAPOG €XEl OTANATATE
TeAeiwg. MoTE pnv a@nveTe TO EpyaAeio a@UAAKTO
6tav BouAwvovTtal in ATTOOUVOEDTE TO €pyaAeio

atrd TO BIOKOTITN Kal TO NAEKTPIKO SiKTUO TTPIV
QUYETE.

2.18. ToTé€ pnv a@AVETE TO OTEYVWVEl AETTidA.
Koty &npd Aemmida Ba TrpokaAéael UTTEPBOAIKN
@Bopd kal n mBavy BAGBN otnv Aetida Kai
KIVNTrpQ.

2.19. 0Otav pETOQEPETE  TO
XPNOIUOTTOIEITE HOVO PECO PETAPOPAG.

pnxavnua,

3. Odnyieg yia TNV gykataoTacn

MPOZOXH! Moté pn ouvdéeTe TO QIS OTNV
TPIida PEXPI VO €XOUV OAEG TIG EYKOTAOTACEIG Kal
pubpioeig £€xouv ohokAnpwOei Kai éxouv dlaBdaoel
KOl KOTOVONOEl TNV A0QAAEI Kal TNV AEITOUpYia.

BeBaiwBeite
XPNOIUOTIOIEITAI
Koitggre v eTkéta  OTO  pnyavnua.
Ol €TTIOKEUEG  TTPETTEI  va  eKTEAOUVTAI
€CEIDIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

6T n  Tpida  pelpATOG  Kal
oUPJQWVA HE TO PNXAVNHA.
OAeg
amé

MPOZOXH! Autd 1o unydvnua TTPETTEl va givail
YEIWPEVOG. Av Bev €ival CWAOTA YEIWPEVO, QUTA N
pnxav ptopei va TTPoKaAEoel NAEKTPOTTANEia.
BeBaiwbeite 611 TO TPOPODOTIKO €ival YEIWMEVD.
Edv €xeTe otroiadroTE Au@IBOAIa, ETTIKOIVWVAOTE
ME évav NAEKTPOAGYO.

4. Eyxeipidia

Eix.1

* PuBuiote 10 Odpyavo otnv  €mOuunTh
Béon, oTn ouvéxela, oQiEte OAeg TIG AaBEg yia
va puBpiocete, TaAgIiuadia Kalr UTTOUAGVIQ  TOV
TIEPIOPICUO Tou TTapdAAnAou TreplopioT (11).

* [upioTe TOV KEVTPIKO SIAKATITN KAl AQACTE TO
6pyavo oou yia va MTEUXDE N PéyioTn TaxutnTa
TIPIV ETTIXEIPAOETE VO KOTTEI.

* [MIGoTE TO KOPMATI OTNV ETMQAVEID £PYOTIAG
KOl V& OTAPATACOUV, OTn CUVEXEID OUPETE apyd
TO UNXAavnua oTn AETTTOUEPEIQ.

* H Aemmida KOTTAG €xel pia Téon va emRpadUvel.
Mepikég popég, n Trieon €T TG AeTTidag TTPETTEI
va Jelwdei yia va emTpéwel TN Aerida yia va
QAVOKTAOE TNV PEYIOTN TaxUTNTA TOU.

Mpoooxn! Mnv ETTIXEIPAOETE VO APAIPECETE
TO MNYdvnua Oxedov evIEAWG KOppéva R
AeTTTOPEPEID TTPIV ATTO TN AETTIOO €XEI OTAUATACEI
TeAeiwg. Av Kpatroel To TTAGKAKI PE TO XEpI, va
AG&Bel peydAn TTPOCOXN Yia va KPOTHAOEl Ta XEPIQ
0ag Hakpid atré Tnv Aetrida.

® >KOUTTIOTE TOV TTAYKO HE €va OQOuyyapl
KAT@ TN XPAOoN YIa va PEIWOElI TN CUCOWPEUON



TWV CUVTPIPKIWY. MavTa va ByddeTe 10 pnxavnua
TIPIV AT TNV EKTEAECN QUTAG TNG pAONG.

® YTAUATACTE TO PINXAVNUO XPNOINOTIOIVTAG
10 d1akOTITn on / off. ApAoTte Tn Aemida va
atapathoel amé pévn g. Mnv mpooTrabroeTe
va OTOUOTACETE TN AETTida Pe To XEpl, TACE e
TO X€pI 0AG i} KPATAOTE TTATNUEVO TO AVTIKEIMEVO
€vavTiov TnG.

o AQaipéoTe TO QIG ATTO TNV TIPIda PETA TN
xpnon. AdeidaTe Tn Aekdvn vepd, KaBapioTe TO
pnxéavnua kai avtAia. KAeidwpa tng em@daveiag
dlagavela TpIv AT TN oUVTAPNON, TN HETOQOPd
1 TNV aTTOBAKEUON.

5. NMAApwg OPODHZ (degapevn) Pe To vepd

e [cpioTe TO doxeio pE vePO. Mnv TTpooBETETE
XNHIKE 1A OTTOPPUTTAVTIKA yIa va TO VEPO.
BeBaiwBeite 611 N avTAia gival TOAU k&Tw atd n
OTABUN Tou veEPOU.

o Mrtropeite va KAVETE TO VvePO €AV Egival
ATIAPAITNTO KATA TN AEITOUPYIO TOU PNYXAVANATOG.

6. Straight TrepikoTTég

o XaAapWOTE TO TIEPIOTPEPOUEVO HOXAS
TTapAAANAN TTEPIOPIOTH (METAPOPA).

o EykataotioTe €va TTapAAANAO TTEPIOPIOTH
(METaOpPEG) OTO aPIOTEPO GKPO TTICW TTEPIOPICT
TIAEUPA TOU TTAYKOU.

e Pubuiote TN ywvia TG KOTMG péOw TOU
Bpadyxou.

® >igTe TNV TTEPIOTPEPOUEVN AaRN).

e H TAdka ToTroOeTEiTAl TTAOPAAANAQ PE TO
TEPUO KAI KPOTAOTE TO 0TABEPA e TN BoRBeia Twyv
TIPAVTEG.

7. AvtikatdoTtaon Tng AeTtidag

o [TPOXOXH! lNa va ammo@UuyeTe TOV TPAUPATIONO
amé TNV dkaipn Béon TOug, TIAVIO  va
ammoouvoeBeiTe atmd TO SIAKOTITN TOTTOBETWVTAG
Tov o€ Béon “OFF” ka1 atmoouvdéoTe T0 KAAwdIo
TPOo@odOoaiag atrod TNV TIPIfa TIPIV ETTIXEIPATETE VA
aAAGgeTe TN AeTTida.

o AvoifTe TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPMO TOU BioKOU
JE TNV agaipean dUO Rideg TTOU GUVOEOUV.

o =¢BI0WOTE TO PUCTIKO PTTOUAOVI PE E£EQYWVIKO
KA€I®i, KpaTtwvTag Tnv eEwTtepikn QAAvi{a OTn
B¢on Tou pe éva GAAO KAEIDI.

o A@aipéoTe TNV €EWTEPIKN QAAGVT{a, Kal OTn
ouvéxela n AeTida.

e Kaotd Tnv eykatdoToon Tou Véou diokou,
BeBaiwBeite OTI TO BEAOG TTEPIOTPOPIG OTN AETTiIOO
deixvovTtag Tmpog Tnv idla Kateubuvon e eKeivn
TTOU avaypd@etal 0To €EW@PUANO TNG AETTIdAG.

ATER

e 'EAgyxoG yia véa Oiokoug opaTég BAAReg. Av
£xel utrooTel BAGRN, auéowG va To AVTIKATAOTAOE
ME GANO.

o AVTIKOTOOTAOTE TNV £§WTEPIKA GAAVT{a KOl OTN
QUVEXEID OQIETE TO UTTOUAGVI TOU EMTTIOTEUTIKOU
KA€I0IG TTOU XPNOIKOTTOIOUV.

e TOTTOBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUPMA TG
AeTTidag.

Znueiwon: XpnoluoTroieite uoévo
180x22.2x2.2mm uypoUg diokoug KOTTAG 1 turbo,
€I0IKG oxedlaoPévo yia TNV KO TTAQKISiWV.
Mnv  xpnoigotroleite  AETTidEG  TTPIOVILV — €ival
oxedlaopéva va AeIToupyoUv he AlyOTEPOUG aTTO
2.950 rpm.

8. AeiToupyieg Kal XapoKTNPIOTIKA

JUOKEUR VIO TNV KOTA ywvia oTto dlokNTIKO
OUpBOUAIO pTTOpPEl va PETATPEWEI OTTOIAOATTOTE
ywvia petafy 0 ° kai 45 ° oe diaywvia TounR.
Kara tn diadikacia NG KOTAG, N avTtAia TTou To
TPo@odOTEl e vePO TN AETTiOA, N OTTOIA EKTEIVETAI
AeTTida {wnG Kal PEIWVE TO EETKOVIOHA.

Eowrtepikr) BeppooTdTn TTapéxeTal va diaTnpAael
TN Oeppokpacia Tou KIVNTAPA O€  KOAVOVIKA
AeiToupyia. Av 0 KIVNTAPOG €ival UTTEPPOPTWHEVOG,
KAvel LE0TN A NAEKTPIKA TGoN gival TTOAU uwnAn,
0 e0WTEPIKOG BepPoOTATNG Ba KAgioel auTopaTa
™ unxavr. Av ouuBei autd, aTreEvePyOTTOINOTE
Kol TTEPIPEVETE 5 AeTTTd, €wg OTOU O KIVNTAPAG
gival 5poaePO Kal TTAAI IO va ETTAVEKKIVAOETE TOV
UTTOAOYIOTA XPNOIMOTIOIWVTAG TO OIOKOTITN on /
off. Autiq n duvatétnTa BonBd& oTnv TTPooTaCia
TOU KIVNTAPa atré BAGRN Adyw utrepBéppavong.

9. Zuvtpnon

MPOZOXH! Katd T ouviApnon, xpnon
Movo yvAoia avioAAakTikG. H xpAon dAAwv
eCapTNUATWV PTTOPEi Va dnuioupynael Kivduvo yia
BAGBN A va TTPoKaAETEl GTO TTPOIOV.

Mnv TTpooTIaBACETE VO KAVETE PUBICEIG, EVW TO
unxévnua BpiokeTal o€ Asitoupyia.

Mavra va agaipeite T0 KOAWdIO TPOPOdOaiag
amé TNV Tapoxny pelpaTtog TPV aAAGEETE
eCapTtAparTa, Aittavon A pUBUIoN TNG INXAVAG yia
va aTro@euyBouv mlavég cofapd TpauuaTioud.
KaBapioTe T0 pnxavnua okoévn.

10. KaBapiopdg:

Kpatote Tao avoiypata efagpioyol  Tou
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pgnxavAuaTtog kabapd yia va amo@uUyeTe TNV
utrepBEéppavan Tou kivnTrpa. KaBapilete TaKTIKA
TO TTAQICIO TNG MNXaVAG ME éva PAAaKO Travi,
KOT& TTPOTINNON YETA aTTO KABE Xprion. KpatioTe
agpaywyousg Xwpig okévn kai Bpwpid. Edv n
Bpwuid Oev PByel XPNOIPOTIOINOTE éva POAOKO
TTavi Bpeyuévo Pe vepod Kal oaTTouvi.

Mnv xpnoigotroigite TOTE  dIAAUTEG  OTTWG
Bevdivn, ovotveupa, auuwvia Kal vePO, KATT.
AuTéG 01 BIaAUTEG pTTopEi va BAGWouv Ta TTAAOTIKG
pEEN.

11. Améoupon

Ta nAekTpikG epyakeia, 1o €€apTApaTA Kal Ol
OUOKEUOOIEG TTPETTEL VO AVAKUKAWVOVTOI  HE
TPOTIO QINKO TTpog TO TePIBAAAov. TMa Tnv
avakUKAwon Katd €idog Ta TTAACTIKA TURApATA
PEPOUV £va OXETIKO XapPakTnPIopod. Mnv pixveTte
TO NAEKTPIKG EPYOAEia OTa QTTOPPIMPATA  TOU
amTiou oag! Zupyewva pe v Koivotik Odnyia
2002/96/EK oxeTIKG pE TIG TTOAXIEG NAEKTPIKES
KOI NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG KAl TN PETAQOPA TNG
odnyiag autig oe €Bvikd dikalo dev gival TTAéov
UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOTa NAEKTPIKA epyaAgia va
GUAAEyovTal EEXWPIOTA VIO VO AVOKUKAWBOUV pe
TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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DECLARATION OF CONFORMITY
TILE CUTTING MACHINE RAIDER RD-ETC25

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NMPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTangapTu u pasnopenobu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 12418:2000/A1:2009
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/35/EC, 2014/30/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
December 05, 2019

'EURO
I, st 123

Lomsko shosee
246“ +35929340722

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asBMsAEM,
4YTO faHHOE M3[enne COOTBETCTBYET CreayoLnm
cTaHgapTam u HopmMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANBHIOTb
3asiBnsiemo, Lo AaHe obnafgHaHHs BLyMoBLLae
HacTyrnHuM cTaHgapTam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe utreBuva 6T TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kal TTPOTUTTA:

(MK) Huve nog Hawwa nuyHa ogroBOpHOCT Aieka
OBOj MPOU3BOJ, € BO COIMMAaCcHOCT CO CeaHnUTe
cTaHAapauv v perynatmsu:

OMASTER

Export LYD.

%r/ eth”
Brand Manager:

Krasimir Petkov
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EO AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codus 1231, Bonrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: MalumHa 3a nnoykm
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-ETC25

€ NpoeKkTupaH 1 npounseeeH B CbOTBETCTBUE CbC ClegHUTe JUPEKTUBA:

2006/42/E0 Ha EBponelickus napnaMeHT n Ha CbeeTta oT 17 mai 2006 roanHa OTHOCHO MaLUMHUTE;

2014/35/EC Ha EBponevickvsa napnamMmeHT u Ha CbBeta oT 26 cheBpyapu 2014 r. 3a xapMoHu3upaHe
Ha 3akoHofdaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe-YNEeHKN OTHOCHO eNEKTPUYECKM CbOPBXEHNS, NPeAHa3HavYeHn
3a U3Mnon3BaHe B OnpeaeneHn rpaHnLmM Ha HanpexeHUeTo;

2014/30/EC Ha EBponevickusi naprnameHT M Ha CbBeta oT 26 ¢eBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3VpaHe Ha 3akoHodaTencTBaTta Ha [AbpXaBWTEe YMIEHKM OTHOCHO enekTpoMarHutHaTa
CbBMECTUMOCT.

M OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha cregHuUTe CtaHOapTu:

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 12418:2000/A1:2009
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WMMNOPT - EKCNOPT
00L
MsicTo 1 gata Ha nsgaBaHe:

Codous, Bvnrapus BpaHa MeHnaxbp:
05 pekempun 2019 1 Kpagumup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: TILE CUTTING MACHINE
Trademark: RAIDER
Model: RD-ETC25

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26February 2014 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use within
certain voltage limits;

2014/30/EC of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

and fulfils requirements of the following standards:

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 12418:2000/A1:2009
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

SuRO¥

Buigaria, Sof
248 LomSKO
tex: +359
‘ 4
e b
Place&Date of Issue: %f/ﬂ(/
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

December 05, 2019 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Masina de taiat placi
Trademark: RAIDER
Model: RD-ETC25

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/35/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2006 privind
armonizarea legislatjilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii in
cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 12418:2000/A1:2009
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

. é‘)y
Locul si Data aparitiei: %/:;f/ 67/

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 05, 2019 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERY a7

MawwnuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu u npou3BedeHn cbrracHo gencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHocCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO paBa 3a TeputopusaTa Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a m3Myeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a pM3NYECKM N1LIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusita Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a FOpUANYECKU NuLia 3a UHCTPYMeEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3nYECKM NULA 32 BCUYKM GeH3MHOBMU MalmHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 meceua 3a LOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MalwmHK oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
24 meceua 3a M3nyecku nuua 3a BCUYKUN KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BannaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dumckaneH kacoB 60H nnu gakTypa. lapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cCbabpxa
MOZAEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOANWUC M NeyaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoANUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT € rapaHUMOHHWTE YCNoBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arno3Hae
nobpe ¢ HCTpykumnuTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHuve.
MalumHaTa “3nckea nepuoamM4HO NOYUCTBAHE U Noaxoasiua noaapbkka.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT HA M3HOCBAaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHN PONKU, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CMPAYKN, MBKaB
Ban C XwWro, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBMHUTESNHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBPeara, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKkaum HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadn Ha
peXeLUMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTePEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMMN €NEKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4YHM NOBPEeaM Ha Kopryca U BCUYKW BbHLUHW ENIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYn, 3akonyasnku, nuHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW 6eAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBpeau NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLUy HanpexeHns 1 nma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMOHHO ob6CnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbBIHEH HAa rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAMKALMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW NpU TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanNpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MPaHa CepPBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoartauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Aap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHN B ClieCTBUE Ha HEGPEXHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTLP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BrokupaHe Ha aBuratens

- NoOBpea B CMEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH WUINW HE3ATOUEH PEXeLL, NHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (Npegaskara), MpUYuMHeHa oT HefocTaTbyHO A406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- NoBpeda Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passiBalla Ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop MMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPEToBapBaHe UM HapylueHa BeHTUNauus, napasssalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellarta Bepura unu HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WUN APYrM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIHa ekcnroartaums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HeAdoCTaTbyHO UMW HEenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXELLWTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- N3HOCBaHe 1nu GrokvMpaHn narepu Nopaau npetToeapsaHe, NpoAbkMTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHes3no ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NoBpefa B eN.KMoY UNu eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuinHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSBALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n LMnNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoAbXUTeNnHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupayka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWSA MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMpaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcrnnoataums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) u xuppodopu TpsbBa Aa 6bAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepUoanYHO Ce MPoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! XngpodopuTe Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KMoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha sogal

- noBpefa npu4nHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce u3passsa B AedopmMaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM €4MH MeceL, crep 3aKoHHNSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHU YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomacTep MimnopT-Ekcnopt” OO paea 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHUST CPOK 3amnoyBa [a Tevye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCWYkM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTHO OTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MalluvHaTa, NombfHeHa NpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
Mozen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsifHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaT Ha TbproBelLa Npoaan KOMMMeKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKynkara.

lapaHumMsiTa He NokpvBa:

- UI3HOCBaHE Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU BBb3HUKHANW Mpy TPAHCMOPT, MEXaHWYHWU MOBpean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusaTa 1 3apsAHOTO, BKITHOUYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn 6eacTBus
KaTo noxapw, HaBOOHEHWSI, 3EMETPECEHMS;

- AedeKkTn OT amopTu3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe U u3xabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NONMbIHEH Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOANTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsiagHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM CIlydaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca UITOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOopUruHamnHu 3apsiiHu YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmKkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIMMeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens Wnu NPOMEHU OT
HeynbIHOMOLLEHN nua unu pupmu;

- Npu n3nonasaHe Ha 6atepusiTa M 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEeaU NPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha U3MOM3BaHETO U CbXpaHeHNeTo Ha BaTtepusTa n/mnm 3apsgHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, NMOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYri HenoaxoaaLLM N HeCTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUEeTK B cepBm3a GaTepun 1 3apsiiHM YCTPOCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NoTbpPCeHU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrnacHo usmcksaHusTa Ha 33I1.

He3aBucumMo oT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqybT OTroBaps 3a nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uva
npaeo fa NpeasBu peknamauus, Kato noucka oT npofasava Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [A0roBopa
3a npopjaxba. B To3u cnyyait notpebutenat moxe Oa usbvpa mexay U3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3aMsaHaTta 1 C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBBL3MOXHO UMW U3BPaHUSAT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYrus.

(2) CmsTa ce, Ye gageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuuoHarieH, ako HeroBoTo
13non3BaHe Hanara pasxoAm Ha Npofasava, KouTo B CpaBHEHUE C APYrMs HA4YUH Ha 06e3LLeTsiBaHe ca HepasyMHMu,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aia ce npeasioxy Ha notTpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HauMTenHn HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha [oroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a A npuBeae B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoba.

(2) NpuBexpaHeTo Ha NoTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE € AoroBopa 3a npogaxba Tpsbsa Aa ce n3sbpLumn
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL, CYMTaHO OT NPeasBABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen v3TnyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ncka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npojaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpebuTens. To He ObITKU Pa3xoau 3a ekcregMpaHe Ha notpebuTenckarta ctoka unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, U He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLleTeHne 3a NPeTbpPreHNTE BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaU.
Un. 114. (1) MNpun HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba n korato noTpebutensaTt
He e y[0OBNEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay eaHa oT
CrnegHTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OrOBOpa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa nMpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3annaTteHata cyma WMnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eVH MeCeL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamauuaTa oT notpebutens.
(3) TproBeubT € ANbXeEH Aa yA0BNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha AoroBopa 1 a Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, korato Crej Kato € yAoBneTBOpWI TpU peknamMauuv Ha noTpeduTens Ypes n3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4n. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [Aa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa e HesHauyuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoamnMo 3a nonpaekaTa unu 3aMsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa UnK 3a NnocTuraHe Ha criopasymMeHve Mexay npogasaya n noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBiBaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDER:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje viasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHmpaHu v npou3BeAeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe 6aparsa 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHquaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT Nnepuop, OOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NMpaBuUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnucC 1 NeyYaT of, CTpaHa Ha NpPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa Aeka € 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npUMeHy camo Ao6PO NCYNCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6ea3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.
Ypenot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro NO ynatcTeaTta U NPonMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTete Co eNneKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v ia ro KOpMUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OAPXYyBakse.

[apaHuujaTta He ondaka:

- [y6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaL, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoum 3a Hanojysawe, byprum, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIIW, TPAHUYHULIM, KOHEL 3a cedere 1 ap.

- CTONEHM enekTpuYHN OCUrypyBaymn 1 3aliTuTu

- MexaHunykun owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKopaTVBHN eNeMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cederse, ryMUpaHu NioYdku1, 3atBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHunwTyBare Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CrieaHuBe cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha npousBoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[leHN BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- [JedkToT e npeaussukaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTYH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujara
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3awtmtHUTE AMCKOBK, NV APYrv AENOBM KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBUmHoO.

- EnekTpnyHnot kaben Ha MalumHaTa e NnpodormKeH UM 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBatbe, folia BeHTUNaumja u o HeAOBOMHO NoAMaykyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepuv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedyKLUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3aknydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
WM npawunHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POK 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jSkIm listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1IZJAVA GARANTA
Jam¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju€eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izklju€i iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzroéena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KaTaoKeuaaoTei cUp@wva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KavVOVIOPOUG KAl Ta TIPOTUTI VIO TN CUPPOPPWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIOG.
MepiexopEVO Kal TTEdI0 EPAPUOYNG TNG EPTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagog TN BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpARoTnG €xel dikaiwpa va dwpedv utmnpeaia emMdIOPOwaNg aoPaAiouEVOg TTEPIGOOU £yyUnong, EpOOOV N KAPTA
£yyUnong CUNTTANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO PE UTTOYPAPK KOl TPPAYida avTITTPOOWTTO, TTWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTeypdaen atré Tov TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal OPoAOYIKA TAUEIOKA pnxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETAl N NUEPOMNVia TNG AyopPdS.
Emokeur| kal ETioTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Kardpynon avayvwpileTal amé eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENG: KATA TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYavo A va avTikataoTaBoUlv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEg TIPETTEI va XpNOIPoTToloUvTal pévo KatdAAnAa Kal cUppwva Pe TIG 0dnyieg.
MNa va e§ao@alioTei N ao@aing Asitoupyia gival UTTOXPEWGON TwV TTEAATWV Va ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYieg yia
N XPNon Twv Kavovwy ao@aAeiag I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal e autd Kal Kupiwg o okotrég TnG. H
povada atraitei TrepIodIKOG KaBapPIoPOGS Kal N GwoTH ouvTrpPNaN.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHOTOG TWV EPYOAEiwWV
- AVTaAAOKTIKG KOl QVOAWOIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O€ PBOPEG TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TN XPron, 6Tiwg: AiTrn, Addia,
mvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAAPIA, Of KIVATAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, poUAEUdy, aPpPayideg,
TOTOVI UE £va TQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTIwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SiOKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yuaAdxapTto, oTaoelg, diokol yia oTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTIAG) VIO
VO TPOXWYV KAAWDIO TO i610 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AaAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr BA&BN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUPTTEPIACUBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Aopdeieg paT ao@aAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAV aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Amréoupan atd Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOiEG:
- AouveTtAg (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei o ofpa A evieAWs AciTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBaacn otnv Tapdvoun Kataokivwon Baong utrpeaia
- Znpi€g Tou TTPOKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i O€ TpiTOUG
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AOYWw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBn o1o oTpogeio | aTATN, TTOU atToTeAEITAI ATTO TO d€OIMO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TToU
TIPOKAAOUVTaI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo oTpo@eio | aTATN TTou TTPOKAACUVTaI OTTG UTTEPPOPTWON ) JIATAPAXT AEPIOPOU, EKPPALETAI OTNV
aAAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGpPYXEl TTPOCTATEUTIKG dioKol, TTAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOUNAG TOU
HEOOU KOl £XOUV WG OTOXO va eEac@alioel TNV ao@aAf Kal owaTh AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATAGTAOEI aTTd TOV TTEAATN
- ZnuI€G TToU TTPOKAARBNKav atrd utreppopTwan A N éAAeIn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOnNG, uvexr Aeitoupyia i o okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTpaToTTED0 PWAIG UTTAOKAPE! ) GTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOONEVA, PBapPUEVA)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch Mapd&Aeiyn 1 nAekTpoviké ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal aTré Tn oKOvn A pREn
- Broken KiwTio TaxuTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXaVIoPO
- H epgdvion a@uaoikn amméoTacn petagl epBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ oKOVN
- ZUo@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpPYia ) O€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevIpeg TPoxXO Kal ppEvo (aTTOXPWHATIOPSG) - TTOU OPEIAETAl OTNV Epyaaia KaTtd To
OeoPEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakaivioPEvo eyKpiBnKe To NAEKTPIKO UTTNPETia gival JEoa o€ éva Prva.
EpyaoTripia dev gival urelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa aTré Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETG TNV VOMINNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA £yyUNGT, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVaAWTIKWVY ayabwv Ye Tn ouupaon yia Tnv TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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